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BRI S AR EERE R /i Al Eil UCSB iy Sandra Thompson #3371
S RS A ER BA BRI AL EE Lexical categories in universal grammar (1984,
Language Vol. 60, Number 4: 703-752 ) P4 k2 The iconicity of the universal categories
‘noun’ and ‘verbs’ (1985, g% John Haiman #gHY Iconicity in Syntax, 151-186.
Amsterdam: Benjamins ) - 534} » ftiEgH} emergent grammar B8, » SLEEEE AT
BR{FA(ER » TR SRR (pattern) i) « 5% Elizabeth C. Traugott &
MR AR BRI SEBR IR - BRI LGRS - FERE - SEHE - %l g
FENGES S BoIrI e E R as (LB em I I05E S BN RRE - R (B
1) —24% » fZE/E S A History of English Syntax (1972) ~ Linguistics for
Students of Literature ( 1980 ; 81 Mary L. Pratt {53& )~ Regularity in Semantic Change

(2002 ; £ Richard B. Dasher 53 ) } Lexicalization and Language Change( 2005 ;
&d Laurel J. Brinton 53 )  (FHk(L) —EBRE MM MERRALEMHEREES - /T
FWREFRALRIRES ~ FEALRISH] - FRrPrVEERIRR « BEEER - U+
WERRIE e IS HRUEREL ~ SRS B THUREL - I GESHURHE - B
Bt G M R A8 - SR ERA T ERESHIAE - WL —(Ehree
ETHIEE,

BrT (GEEL) —F 25 BENTERRANR w2 B ER - 1%
FEIERT AR ER » FeMt3# T Laurel J. Brinton Bt Elizabeth Closs Traugott
S (Gal L BLEE S 8% ) ( Brinton, Laurel J. and Elizabeth Closs Traugott. 2005.
Lexicalization and Language Change. Cambridge University Press. )& 5 i Za5(
HIEEENARBERE - 7SR BB E R AR B » HESSE T MRl (b A R H B
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AVEENE H AT L EUSHEST 7 RIS S - IR < R RS A 1
FIToR » AT SR sE S0 2R E AL - %38 BEURBRETER

HEEFEEREE - WILEERABRSARENZ - ER I — S E) - BNRA
ASFTRIA AU TERREY - FERDLEEE 3 -



x| HRANEZRRER

WaE H A

*

=8 BRPS (B ESHEEZ)

2010/9/17

-3

Hopper, Paul J. and Elizabeth Closs Traugott. 2003.

X |Grammaticalization (2™ edition). Cambridge: Cambridge

University Press. [Ch 1. Some preliminaries, 1-18]

REETaE

. VEREXETREEREEEG - 555 B SRR EARER

TR, (FR IR IR A RIS GAE BRI Ry - 7
e EARKRIRES SR > GRBHLESER
TME BT RFRBIBICE B2 2E T 3kE  MERAERIRE AL
FRERRAE - (BRI EE R A eSS SRR RIE
% -

. E&+8H, central, prototypical instances of grammaticalization &

FH content word (or an entire construction containing that word) %
function word > [fij grammatical forms N 0] DMK ERLEFEETR
— B RE S Bk ERNTRIT A EIRT4: 2 (derivational forms)
ERIIFA (clitics) - FFEIRhHTE X AYE R (continuum) - $HAMK
bta clitics - RS RE BB T 250 5 A HRINEA > FTDAZRII T — 1
AIER o LRI EAETE Bh B HH AR BRI IR AR BR 20 EE (0
Zwicky 1980)yffi R 2R - S BIERE] clitic 55— (@A BHIYE
QI—EFH (stress) > NBERFLREL clitic REEE - (HEERE
Yy ila BEEEH - G EREN offix JIZF LR > EEHES
By » B clitic e affix FHEE SR A LI Rt i #e s HE » R
BRI AERE - L affix % - B RPHEUE - (HE
RANEIEHEZE » 1k clitic £ - EERIGREESWE SR
BRE - BGEEER D TREETFEE S -

. $1¥f Clines ;5 — 1 RH 2R - B ARE G - B

TR ) DLEREERRATE —EE S R E » BUREEIVEREA »
Clines F]DAF—FER & (cluster) AYBIEERE -

WA - FRFEBH D ERE EE BRI RIREG am FRRES -
TEhEam PR B AR - (HISE 8RR RN AR NEE




HACRBIREEIRG AR - REECE > — {1 form RJDUZZTEIIAE -
ESANRIRYHEREHY - BB EREARRATEC am A EERE - WJLUE
— 2% Yeh (2006)H5LF -

EFA HRANE (EHEESREX)

Hopper, Paul J. and Elizabeth Closs Traugott. 2003.

e |CGrammaticalization (2™ edition). Cambridge: Cambridge

University Press. [Ch 2. The history of grammaticalization,

19-38]

- ARENEFEEANRES - S P BT IR B FE DU b 52
B o AREHBABRNE T B CERE RIS -
. WRET - SHPEE AT [HEEE T T B TS ) BRI
HETHE SRR REE T MARET/AIE | BE TR
W/ THE S ? RO FIREA T TR
FAE] - 25 T @A FRI T 50 I EATEEE - B T A -
" MO TAE ) BIEAHAE] o RN B HE - BRER
FEAE 223 ZRPIET - BRTRER " BRE/AREE/FHEE 0 FES T EFR
BN BEFR A GEFE R - RIbthiEEE -
1a MRRET A) R T A ATRE © FEARRY AR ATLUEIAME E M
BT EEREREEELAT (1 TRETF L BT R
EARRE AR )
. BBAFEE (topic) FIEFHE (subject) HIFERME - fEatim " =
RH AT FRR L W —EEER T LN TXEE L NES
AR » SakAhi5 (discourse grammar ) HHEEEA T FE, —
A Ak (syntax) BV @i T 356 —5 ) (HEREEEE
ARz TR AL LR SRk
- VEEAE 2.4 EiARIRE AT ARI LS, - $25] C. Lehmann Ky
ZFAE Thoughts on grammaticalization » 1£ Lehmann FJZE{/FdEH
6 EFMERE MR SENZ2E - /FER AT G - HY
HEE EME SN 51E R - HERERE - SHENEEE R
Lehmann (2002 ) Hy#%_EERHH R AT BT G2 225 -
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Hopper, Paul J. and Elizabeth Closs Traugott. 2003.

., |Grammaticalization (2nd edition). Cambridge: Cambridge
LR

University Press. [Ch 3. Mechanisms: reanalysis and

analogy, 39-70]

Al EmEL

ANEF e A ORI BME A B M AEERHT 04T (reanalysis ) BifH
Et (analogy) WAfEREEAMCHEH] > BIEELZTFIRE -
1. EEETEARES AR ORE - (FERRELITRE

What motivate change, what mechanisms lead to
grammaticalization, what are its possible “path” of progress
through time, and what are its end result?

BRI T ARG T EEEH - BfHEEERAT
mechanisms path

- result

v

motivations

Chapter 4  Chapter 3 Chapter 5, 6, 7 Chapter 8
reanalysis

analogy

BRAEZNE > ROTEBEEEMNAE - AZ 2 FTEHE
H: > 7 B Y87EREE] (mechanism ) ~ BjX (motivation) ML °

2. AETTHNEES
(1) &y
(2) BRFRBMERIEA R
Q) EHoH
(4) FRL B AT B
(5) FELL/FARZ (L
(6) EFTHTHAL(analogy) NRIREE

BfEEmEs
. B##A (induction) ~ {#H#E (deduction) Ea{LE#E (deduction) =F&

logical principle of reasoning °




2. BRLFFSEEA RS L EERATEEELN
s REFTAT (Meillet 1912) - {FHBBETE S S HT R

“There are no constraints depending solely on word order that

|

delimit the lexical resources that can be used in the development of]
grammatical items. This argues against word-order change as an

example of grammaticalization in the narrower sense of reanalysis

of lexical forms as grammatical forms.”$+¥f L —R&H - BEEFIZFE
BT PR B R AR P B Y AH R R -

BEEEHE | FEA WHREAS (EHEESRX)
Hopper, Paul J. and Elizabeth Closs Traugott. 2003.
/‘-L\
201010720 | T

BHZE T Grammaticalization (2nd edition). Cambridge: Cambridge

University Press. [Ch 4. Pragmatic factors, 71-98]

SELE

AE I EEES © #iim (inference ) BEFEEE (semantic
change ) HUBHFRFSMA 7 f2MA7 (metaphor ) Ed##Igy (metonym) #3i8
A G ? DIRGERRE RS ? EAXRYEES BT HHSHy
alEmZ A - 2R AT HE R OSBRI ARBR BT I LAZREA - 1 BhE]
B R R AT EEREC FER -

1. S EREIEGML K ARHE S RIERR S - ERsEMLNERED TR
= BRI - TR L RIERAIE ERIFA R R L 2
HERE - NEEAKEEER "k, SEeasREEHEE L
Bz (W T#EER L =) - B4 BIGREGETRE - A —
E R o KSR T REMERA > I bEsro R - g
FEGE AN BRI - (B TRERS TSR R 2
P - TEEEGR A EEFROGE A =0 - 40 - T Yl BBl - vk
EHRE - I AREER " e o MEEH T T, 8
BT TH Al TH L SRR - BAOMER T
RN —EZEIHE -

2. FfemEl“HE e Bl HERM D - StaRT - BIHEZEMUEEE
TENEET » RS AR ERR " RERER AL 7 | BT




At o R[S B R e T R
FEEsRER LR -

3. EEFREIHRI{EEH]: economy J¢ informativeness » ¥Jf5E—F
{34 AT LA Traugott 8 Konig (1991) BACE -

4. (FREEERIFERNERNIFGEERL  MEELAERGE
fr - (PETBRHWIR S » BIAISEERY be going to A1 will Lk
F > JCE be going to FonA—EEEE - :8/2H going to K
HiAAE 5 (motion action) HYRE - 1M will 124 -

FIFH B E IR IE SRR, - 19

BREEHE | £#A WREAE (HFEEHEEX)
Hopper, Paul J. and FElizabeth Closs Traugott. 2003.
HEIE |Grammaticalization (2nd edition). Cambridge: Cambridge
2010/1119 | gms

University Press. [Ch 5. The hypothesis of unidirectionality,
99-139]

Ha

sR YT A2 IR - R B E - M AREBMEEE - BN
s R M MR R AR A e R - AFE D BIRRHRR R Ly
W EE AR cline » —{f 2 none-to-affix cline (§5.3.1) » —{fH &
verb-to-affix cline (§5.3.2) - EABE MG RN =HBE S FIE
specialization (§5.4.1) ~ divergence (§5.4.2)}% renewal (§5.4.3) - H|n]
PRI EAEE - 7685.7 thti /Al T BB -

R E

ERA HREAE GEHEHSRX)
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Hopper, Paul J. and Elizabeth Closs Traugott. 2003.

BYE
BRI

Grammaticalization (2nd edition). Cambridge: Cambridge
University Press. [Ch 6. Clause-internal morphological

changes, 140-174]
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BNREASBUARRTSE) - BB KRR T - TETE
R T A TP REEME | > DU RS AN -

1. &N

2. JERE{k(mophologization) °

3. RERHIRE -

4. FRICAGIEATAC |

DHRE-FRE SRR -
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5. F&k -
6. Fbiam °
BEEOE] | E3|A WrENE (FHEEERX)
Hopper, Paul J. and Elizabeth Closs Traugott. 2003.
#A2EIE |Grammaticalization (2nd edition). Cambridge: Cambridge
2010/12/24

BRZSEE

University Press. [Ch 7. Grammaticalization across clauses,

175-211]

H

paf111}

HERARSHTRTSE) - AR R 3 TR
55 T EBEAIIRAYRRAAG s - DU RAEEEAH -
. e

e AJRH S FEHERY cline -
TS RIERE -
RSB RAIBIT -
WA BIRG A -
EAJRE &Ry R A S A -

=A
P o

b H

FHEA HERNE (EHEEREX)

2010/1/14

BT Grammaticalization (2nd edition). Cambridge: Cambridge

Hopper, Paul J. and Elizabeth Closs Traugott. 2003.

University Press. [Ch 8. Grammaticalization in situations of]

extreme language contact, 212-230]

HH

B\ RS E) HBIFFEMEHE TRV TER 3
B TR G . DUNRERAH

1. & -

2. FHSLHERE(pidgins)F5e BLEE B (creoles) Y EL AR -

3. PRV e L B AR S R -

4. SR R R B -

AL

FHEA HRENE (GEHEEEE KO
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Brinton, Laurel J., and Elizabeth C. Traugott. 2005.

Lexicalization and language change. Cambridge: Cambridge




University Press. [Ch 2-4]
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ENREIRCEAGETEE) - (BRI T - TEVEER (7
L EEE P IRAIR) BIEE 2 =S " Lexicalization: definitions and
viewpoints | » &5 3 B2£5 " Views on the relation of lexicalization to
grammaticalization ; 5§ 4 # £ " Toward an integrated approach to
lexicalization and grammaticalization | - B{42ZAT{EIRAIIEEE 2 B2y
AARE 2 S BB A - SRIHEIRRA IR RO AR - G T
A=~ B - REME - SOriEER] - WEEESE o T REERERET - BE T RHUES
3 TR EIFARA B AR - SIS LB A AR R SEAE -
5 4 B — PRk B R LB R A MR EL S B » (EEE
FRE L ELEE T A FER RS AU AR E B H A E B

R EHY

. UN HEAE (EHEHSEREX)
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Hopper, Paul J. and Elizabeth Closs Traugott. 2003.
Grammaticalization (2nd edition). Cambridge: Cambridge
#EEFI| |University Press. [Ch 9. Summary and suggestions for
IR \urther work, 231-233]

L N . . :
Huei-Ling Lai. 2007. Morphosyntactic and Semantic
Changes of Hakka si2: A Multi-level Analysis. Language and

Lingustics 8.2:553-574.
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AR R TR LS EE -
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HATEt EE T RS 25— “RWHEEENER T RERENER
BE= - TREAHEAGRE - HMHIETam AR AR R AN {EZERER S
FIREBCE R B HE AR A B B YRR S T A - HATHVR Gt s ¢

1. FEEILAIRSHIEEENA @ - 7E58 _Ratam - ERERERTHH FEHIRE IR AT
FEREE - HEE - 324k - RO - R o (HERRIRRIE AP RN E 5 B BB ]
BT BB E R BRI R Fradam - RSB =REWFEY - ZPTE
BB RASEERAETIE —ES A BRES|IEFESF N
trigger » ELRRRANT :

el BEIE
E)1ZS > > R
Chapter 4  Chapter 3 Chapter 5,6,7  Chapter 8
reanalysis
analogy

2. FEFFEMEAYARE R ? B —REEE RS 7 S ERTRE - ARERAGHD (1912) > FifF
HIBMLEWEIE TN - B EREERA - BEASER U A FEEERE
TEERRE P ER AN - RO SEENFRF R F—ER R
WG - HEFELEGRBEHECEEENE RS - AJSEEE—D
T -

N BAEAEREBEAALAF

ATHENESEFTERRATC BRSBTS - (HFEARDIANER 2 Fos - UGS
SHME - SHESHATHHIS AR S 4 84 10 % - HERRRRH
E#& - ARG TERF 2 LI E 2 RS0 - REH Rt [HAR R 2N
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WEON | EEA 261\ B JNATET

HEhI | BE

%% - 5 > A 25 E -
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I
2010/917 | ZESEA 18 HEE  HET - BT - B

5 4

8% - B XA SIS - S0
16~ FTESH  BREERE ~ HORAC - TS
BRZSSH  BHIE - BRRAD - ACHEY -
B - B

2010/10/1 =

Bls - BEF - BEA - 25E - Ein
L | 18- FIEHER - ERERE - FEORAK ~ BHZESS -
2010/10/22 | ZEEGIE GRS « HEE - B - BRIRE - b 5 9

18f

% - 3R] - BAS - BRI
PR | B - SRS - S - ST ~ ST -
2010029 | peore | sxmmns - s - BT - wwE w| |

PRED ~ MEED

f5 - A BIFE - BniE - =B

2010/11/26 2;% I~ EE PR R k- | 4 | s
= BT ~ FRAERD - BRIREY
NI =] A5 5HFHF L= > 7R

o | A | B ORI WA wE W | |

BHAK | F BRI - B - MR - BB

8% - LA BEE RS - BT
2010/12/24 - T  BRRRR - B - BHZSHE - 4 .
FRAEEED - BRIRRD - A

gl - BEH - BFF - 95E - B
2011/1/14 25E | B FIeW - BWE - EEE -BEE | S 8
HERK - BREIE - BHIRED - BREHmHE

gl - M BEF - 8155 - T
2011/1/14 g% | B BWE EHES BEF -FHRK | S 7
ReRSEE ~ BHHRED - BREHRE

TELH] | B5R - TECH - I - FhR -~ MG
2011/120 | ZEEiR | M R AR BREEFH BESE - | 4 6
R | BRE

BTG EC BTN S - IRARYREIN 2B/ \ A B - 2 AEFEE
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5 99/11/26 - (GEERAL) S BEpanofsEe
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8 99/12/24 F5E | (FBIARfL) 8BS & THIREAL
9 100/1/7 gl |G BRI R
TESEH)
10 100/1/21 Ehnls | (FEIRfL) 9 RERS R EHT oY
-1l

SRRV EENEN S > SREH2ENERE SRR M EE PRS-
S HE AR AR N A A REERFR LR REE R 2 EEE S AN
BT HRACHEAE - 1h5) > 2EOEBAILATRERL — SRRy - FREEEE M BREHY
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SHHEREEE 2 -
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AR R S A\ B B GE T AE (A0 DA email 95 EUBHE S BLA - ¥EiEfT
REBERHER RIS - RHHERET R NAE - RS RC AN M i e
fff ~ RISEISHE ) R RIFEEIRETE (B @ HEERE R - &
& - WA ) 5 -

I A BT R a T BB A W BRI 8 - A — SRR LIRS AR
RIGENFEH B - (AR TR REERC S - RS20 - IR EREEI
KFENERZEE - KPHEE LR FERES ARSI HEIRF] -

A~ BRI

ARAGFHEEE S B S R ATAATA: - MBI - (HHRMER =AM E
EHISE - ERERMTRIN S —4% > BIPEEREEEERNEE2H > H%
REIRBVEEHS N  BEEHER eSS TR IR BRI AT - ERZ
W - BOVREERT LAY - RHES AR LIFEERE
FEARRAES IR B 2 2SS E - PIANEEC X REwE - BRI
BRI ERI S E R ETTE - IR LA -

L~ &Itk

LUF % 4 BAEEZ A BB -
x4 DHEEBABHEREIAMET

P 99 £ 100 £
9/17 {10/1 1 10/22110/29 | 11/26 | 12/3 [ 12/24 | 1/14 | 1/14 | 1/20
sz v v v v v v v v v v
BESEF] v v v v v v v v v
BES v | v v v v v

13



BHE

TERG I

<

A G

<

HEH

< |I< i< |<

< |< <<

EHIE

AR

<

<

BHIE

< |I< < |<|<

BRZEF

BRZEE

<

bR i=El

< |I< <<

< i< |I< | <

FREEE

< | < <RI I IR =< |

< I < [< << < << < |< <

< |I< I<|I<|<

AeiE

B

CEEE

IR

REA

PRI

14




HF B A ERPHRICAINHE
BT RBYRE--ExicgiLarig
9 %9 A 178 [# 1 REEHILEH
WEZEH : Hopper, Paul J. and Elizabeth Closs Traugott. 2003. Grammaticalization (2nd
edition). Cambridge: Cambridge University Press. [Ch 1. Some preliminaries,
1-18]
T HE A ESEFIEA

FEVEENBALART  RfEm T ASHLBERERARE] FURE BB H A - KR L2
FREMBTY — L3828 > 20ffF— -

L EOF 2
B — RV BUTERTE R - HEEXA B AMBEE — R DI T BEEANEANS -
L&A -
2R sERE L (grammaticalized ) JE=, ?
3 —EEERALAIBIF -
4FEHFRFES R -
5B R GES AR T AE -
6. A E R

& Sk

T E—=0 » (E&HR T —E4A)7“Bill is going to go to college after all.” » 35—
AJFR R T RE go  MEEEIRMEEFZERME go ZFRIE[AIF E%&E (homonyms)
% FaA (polysemys) ? BIEFERF X EEIFANTAHRIBNENE ? AR EEHK  HEE
it B RERNEUAELNER ? ERFEEFNNERMFEERE - HEGE
FfE go RAKR—HRHY « (EEMIRTMIAIEILZER © going BICEMFHIET go HIFERF
ATAEZREY » BFRRLEIFIARZR - T @RS A - EHMAIEE S Tt T IES]
LB - (IR BHE 5 HRIGRES EER 1] LI2E Bybee, Pagliuca Jz Perkins (1991)
Fr ey A & “Back to the future” -

EBRIFBHEARERES  —ERER U ERERIIFEEE (research
framework ) » SH—{EEFES TS (phenomena) - FHEHZEFEEL X EARNRERES
BB K — ARG P E BN B R DI BRI AEES B
RERY ~ BEF - BBE - SR ECEERM RIS » SEE A R IRARY (40
FFERRAD  AEKEIRES > LA ZIRE] » Bk B — RIS (conceptual
context ) ZRAEFERE S HHAINHEE M KEE S B I IEEARE D - BLEE S A a#k
PR — (AR E A H R R R R R E - 2 — BB -

REIALIRITEEREY, © FRIF (Historical ) Fe3tiF (Synchronic) @ {EF 2R RifH
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HiR > TERRERLBRR T - B AR ERE R R sRIE KRR R 5
R - BRI R RS E Y -

snEIE R (a) FEEFIMHEIEN T AREEEE - (b) fiT4riEzl: ()
FfEE3R (clitics) 5 (d) fE#T -

FES AT Clines I et S - (EBMURYBIESAKTE - HIEAAMAES B - M
EAGE/ BRI - PSRE S R A EOIEY - DIEEEERY back ZREHT
body part > spatial relation > adverb > preposition > case affix

FEACEERE S AR Gt - RGN EEE L > BEREMR T - itk
EEEMY RN SR L EEHH - Rt — R —iRE - ez
BUSFTEA S AR BRERGE S UCR -

AU REE B B3 IR IR E A A SR e R Tl S 3SR
& A LUERF AN IR SR FE Rl s S ai Ak I — R S 40 s —(EiRE - $81E
—ERVEE S BIE RO R ERATIRE - — BRI B RATRIGEATIRE -

HRRaX

5.

TEEAEXFEPRBNER AL - 575 2N R SIS R ER, - (FE PR
MR AR OER RS I - T A S SN AEKATEE R g8
LB SRR - THERN LR BIBREE L T - AR ZHEEERMRR
[FRERFA R - BRI ER R e aE s S SR P R R R, -
{E&$5H central, prototypical instances of grammaticalization {&F content word (or an
entire construction containing that word) #i| function word + [fij grammatical forms 3 AJ
DMRHEFE R B A — AR REE o ER IR BfT4 2= (derivational forms)
EMKESER(clitics) - FEE(HHTE R #E (continuum) < $F¥HKHIEA clitics » KBRS
saaT ah e AMRMTE - FRDARAUS T — L5t ER - QBRI B RGBT AR
e AR S B (A Zwicky 1980) R R 226 - SHANETEIRE clitic S3—EFIBAYHER]
—EF (stress) > NRGERFRH clitic WHEFE » (HEHEN ila EAETH - 5/
REHY affix INE(F E1% - EEHEEUCE#ny - AL clitic K affix FIE S RPIETLLT
RS HE DR AEAE » INLE affix % > EER PR GUEE » (H21A
EIEHEIZKE © i clitic 7% - EHAEKESHEFREMATE - HiEWEE G
$t¥4 Clines J&8 —MEG S H A - BMHAFTETR » B3 "R, BIRRe
HE AR S R E - RIRIFERUERY] > Clines AJDIA—FERE (cluster) HYH
BEARE -
WA - ZESCHIEAT > SRR M B B BRI R AR am AURRES » TEREGRHERE 2 EH
R S ZBIER R BRI - R IEEEE A ERE BB R ERE > —{F form
AL 2R - SN EIRHEIIERY - SN ER ARG am HEEE - nLIE—
£ 2% Yeh (2006)HI3LE
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HEH : Hopper, Paul J. and Elizabeth Closs Traugott. 2003. Grammaticalization (2nd

edition). Cambridge: Cambridge University Press. [Ch 2. The history of
grammaticalization, 19-38]

H A T

L EE o

B RAASET G E) - HEMAEET T - FENTES TRERbrufEs
DT BEAAHEAA -
1. GBI SRR -
2. FEIEACFHEARIRISE -
3. 1960~1990 HARSIHIEEALIASE -
4. FEHEACHIFRAIT B, -
5. %@;@;B’ﬂﬁn

HaRs¥

6.

KESNEEE RIS ’@Aiﬁiﬁiﬁiﬁﬁéﬁﬂﬁﬁﬂnuﬁﬂnﬁﬁ AREBEE BN
TR EEEE ST AR ST
WS ﬁ%"a‘%qﬁﬁ%lé’ﬂ@%/@% " EREZREE TR 0 BRILAET ISR R
T THHUERET/ME ) B T BN/ THE ) ? RO - TR A
¥ EETFH "1 MHE KRB TEIETFHN "1 MEAFE > 85 "7
M o T OB T | BIEAYAETE 0 KR S0HE - BIEETRUSTER 223 KI8T -
B T BRESR/FHIE L EOW EEBE AR BEFEREGETEE
¥ RILREEE - EMEE B EETEE - BRAY TaT ) aTEEEREEV)
o T EERERHREAT (0 THRTF LN T T BERERELAEFR) -
HRAERE (topic) FIFFE (subject) RYFLEMIRE - #Eadam " X&) f1 " X585 L KF -
—EEER TEE, N T NESE > BEREK m}mnvf (dlscourse grammar )
e TR 5 ik (syntax) B R TERE ) 5 (HELRARAERE
RILABEZ T ERE ARAE R B —EETRE -
TEBTE 2.4 EiREEEHGERAIHIZE®E > $228] C. Lehmann BYZEAE Thoughts on
grammaticalization » £ Lehmann HJZE{EFEEH 6 HFMEREEMEREERAIZ2E - 1F
W RAETIHEA - BRI ERST5ER  BEEESy - SrEEEHE
% Lehmann (2002) AY#% EERHHRGEE BEBRZATRIZ 26 -

10. AR IRFHREIGEE S PIFAEROR - (ERHETER - R REESS > HH

2% 3 EE R R H AR R AR & Y -
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BT RB N R LB LB RN

99 £ 10 A 22 8 [# 3 RiE#LsE]
H:&Z H : Hopper, Paul J. and Elizabeth Closs Traugott. 2003. Grammaticalization (2nd

edition). Cambridge: Cambridge University Press. [Ch 3. Mechanisms: reanalysis

L}

and analogy, 39-70]
T A EERIEEAT

L2 €1
BRI SRS - HZE BRI £5 - TR " EER LA - B
PTRFELE - UM REEAREAE -
- e
- BRI R ARES -
. EHTAT
. BT SRR LRI -
- FELEARAIRYRZAL -
. BT TAELLR R FR R -

AN W W N -

R ¥
AE e A LRV BM L ARBE WA REEHT T (reanalysis) B2¥HLL (analogy) Wi
EFEEAARE] - BLHEA  NEE -
iE(E BT AGE S M L - (R R DU RIE ¢
What motivate change, what mechanisms lead to grammaticalization, what are its
possible “path” of progress through time, and what are its end result?

i EEfERERERG T A S FERRY TR EE - MR EERAT ¢

mechanisms path
motivations > »  result
Chapter 4  Chapter 3 Chapter 5, 6, 7 Chapter 8
reanalysis
analogy

BRRE NG BFEBEREAARE - AEZ FEZE > I H B EES
(mechanism ) * B[ (motivation) ZEREo

HMREEREE
1. PR (induction )~ j##% ( deduction ) B {EHE ( deduction ) =F& logical principle
of reasoning °
2. EFLEFrSREE SRR B LR GO SRR AL R E
8T (Meillet 1912) - fEEEIEIEEE S 4MraEH“There are no constraints
depending solely on word order that delimit the lexical resources that can be
32
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3.1 Introduction
3. Mechanisms: G R
L] m BE gramma 1 L]
reanalysis and analogy place? il
(ene = What mechanisms lead to it?

-4 = What are ils probable paths of progression

H thraugh time?

e = What are its end result?
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Definitions i

s Reanalysis modifies underlying
representations, whether semantic, syntactic,
or morphological, and brings about rules
change. — most important

e Analogy modifies surface manifestations and
in itself does not effect rule change, although
it does effect rule spread either within the
linguistic system itself or within the
community.

3.2 Some background
assumptions about change

e What is thought to be changing?
= language change

e Change is replacement, on the understanding
that “replacement” does not entail strict
identity of an earlier function or category with
a later one.

¢ In so far as language is characterized by an
abstract set of rules independent of language
users, the rules (or set of rules) can be said
to change.

ote
Factors that enable the S
transmission e

¢ Universal capacities for language

¢ Universal reasoning processes that language
uses bring to the output of earlier grammar

e Figure 3.1

“REe000
AEBESOS

Syllogism

¢ The Law (e.g., All men are mortal.)

¢ The Case (e.g., Socrates is a man.)

e The Result (e.g., Socrates is mortal.)

o Deduction: law — case — result
premises — conclusion

e Induction: case — result — law

e Abduction: result — law — case
premises #> conclusion

260000

Ex r 271

EEs lil]
e

Examples

o Reanalysis
cild ‘child’ + had ‘person’ — cildhad ‘childhood’
biscop 'bishop’ + had ‘person’ — biscophad
(1) compound (2) had — derivational suffix

e Analogy
false + hood — falsehood

Models of rule change o

e The generative model

« |t conceptualizes rule change in terms of high
level global organization and of the whole set of
rules rather than in terms of individual rule
changes.

s |t assumes that in general major changes ( called
resturcturings) can occur only in the discotinuity of
transmission from one generation to ancther, in
particular during the process of child language
acquisition in a homogeneous speech community.

3.2.1 Induction, deduction,
abduction :

¢ Ideal: The principle of ‘one form—one meaning’
operates — nonexistent

o A small set of units and constructions must serve
a much larger set of functions.
» Indirectness, metaphor, non-literal meaning
¢ Do you mind not smoking in here? (request/command)

— Please stop smoking.

« The form of what is said — the intent of what is said
« The string of sounds — the structure

1 3i.é111)
N0

Abduction

o Andersen: Abduction is essential to
development of cultural patterns, including Ig.

e Language acquisition
(1) observing the verbal activity of elders (result)
(2) guessing at what that grammar might be (law)

(3) Constructing a grammar (case)

¢ Abduction is the mode of reasoning that
leads to reanalysis.
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3.2.2 Who are language
learners?

2o eB08

La0008
I eTIy
EE T 1]

e Lglearners = children at the age of 2to 3
o 60s: SLEEBIRY A 7 FIRYIFEE M (R T E50H
SeyERd: o AP EOTR T
o 80s: A--Arh-— H AET{F & REE S SOy RIAIH
» send — sent (past tense; past participle)
* sing — sang — sung
¢ think — thunk (past tense; past participle)
— ARG R AT SR B RE S A 2 R R (+ A7
TR R B2 I

SEREEEBREARE

o (BRI RE—EAEH O EE B - SRR m B
JNEEEES Y - BEMREILIEGES
j\]”ﬁ‘%n EPIEREEE - THREEE B & En

o Halle (1964) Eﬂiﬁﬁ&m§% ﬂ_,xﬂ”j/ NALE AR B3
LIRS - TR RIE M I RGE SRR NS E

o FER - REFSMDREZHIERE ST EEHRE

o B EREREENPER ESETRARNHES
2 HEEEERRey - EHEMCRESENE B
W UE(EY

g

o Chomsky (1981): All human beings are
genetically endowed with UG.

o Two components of UG: (1) unchanging
principles that characterize the fundamental
structure of Ig and restrict the class of
attainable grammar, (2) parameters that
defines the space of possible variation and
are fixed by experience.

3.2.4 A FIHRRE

o Figure 3.1 — S EEHIRBAIMAZHES
RETHBERNHBER
o HERREEM AFIES PR ENENNER
e A— AIB EEZZEIN
o BB B RN HAERER SRR Al
Eﬁ*ﬁ}%f‘fﬂ'} - E?un [ \“‘ﬁmﬁ@ w /2
J
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o AR EAE S RET L EEN > HFE
H’?Iﬁi]\ﬁ]’!‘iiﬁ.?%%ﬂ’ﬂ’ﬁﬂ%
AE’J?’J%?LJ\&EU%B’JFF?TLDJM ¥4
EH:H%@%K.

T H8000®
P

3.2.3 KRR

o Figure 3.1: The model does crucially claim
that there are universal laws of some kind,
but, as a model, does not specify what kinds
of laws they are.

o Anderson(1973). Human beings are born with
a set of constraints on what possible Ig
structures can be, and ways in which they
can vary.

18000800

& 2PN TR

o FEEREICIAIRERBIIERE S - TERE
RN AER KR

e Tomasello (1999): FE=LEHITEHERHB
SR EEEN  MRERAEARRASLSE
TET BTN IE — AEEE

&

e 21l
MW

TNs0000
L0080

o {EAFER—(EEE # EEERHE

o Q: FERZ AN B AP A AT REHERS T m] DABR &2 2
HYNCEER R ?
— ERAE  NEEBNEER  —HEE

TRLEER AR ERSE - TLUEHEERSE
STHVHEE

o SHEA AR ESELERY - BINGES)
BB TR SR EAEEE

@
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B AE 7

o B L - BEI—EEBOHT - LEENTE
R XHEBHEG - BREREHAM SR
FOHAth 45

o EERERESEMEBEEENAERE
o IE  FEEVIREABERES —ENA
TR EA—ERHAE - BEfiEEstE
P EASE—EFTIHE LA

Uniformitarian Principle

o The linguistic forces that are evidenced today
are in principle the same as those that
operated in the past.

e Operationally, this means that no earlier
grammar or rule may be construction for a
dead Ig that is not attested in a living one.

e Langacker’s (1977) definition of reanalysis:
“Change in the structure of an expression or
class of expressions that does not involve
any immediate or intrinsic modification of its
surface manifestation”

o EFOITEIEHERARSY - BXEH - IR
s S ~ REEN

o (3) [[back] of the barn] > [back of [the barn]]

—HER Sy ~ BRER - T

e Reanalysis is the result of abduction.

o (ERELEEET - A ITE R A R » 2/
ARAERIRRMG T EPN) — SETHNS
WEESEIST e (3)

o IR EHREL T BIRTEEN A EISRE - WE
St@SEE  BRETEESR

e e.g. 3.3.1 The French inflectional future

¢ e.g. 3.3.2 The English modal auxiliaries
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eoe
sses
L3O b
ose
e

AR A B S A RV AER] e

o (a) HEBCZHEREAERESEED » 5
EEAEFATRE TS

o (b) LAFTRESIREHIST RN R

e eg. (1)

AR 2

s
® SO HGE

Al

SR EHY

:(2)A>{A/B}>B
layering (Hopper 1991)
e.g. be going to

LR XY 1
s 1 ]
5

i N9000e
T HE000

3.3 Reanalysis
— R RIEPREN O

« [hamberg] + [er] — [ham] + [burger]
[cheese/beef] + [burger]
. @&Fﬁ%ljﬂ’]i%ﬁﬁ*ﬁ
o Ll tryand contact her.
e () SERAEEEEE [try-an]
« (ii) try,F_lEiH’J d#Etrying, tired
o (iif) PRI EHEARI
o try andiG RAFREE - BRHEE SESE R R 8RN
FORRVENM RS E BN SIS Z 50

o SEERRAR

o ERRfEEERERETR
o FERENOREAE AT (4a) (4b)
o MEM

# be going to > be gonna
o let us > let's > Jets

o EREHEBEL R BTSN

o {BIFEFTRE M EMNETIER T ITIVEE S R
R EMHTEE

5z

oo

[3.3.4.4
[ 33444
oo

3.4 The independence of 8
reanalysis and gramamticalization | ¢:*

o Meillet appears to have identified reanalysis
with grammaticalization.

» However, this is not the case.

e e.g. A case of reanalysis without necessary
grammticalization
s fishwife = fish + wife
« sweetmeat = sweet + meat

e e.g. Lexicalization (shift from grammatical to
lexical structure)
« to up the ante — to ante up (nonlexical — lexical)
s omnibus — bus (ablative pl — nominal) .
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e Reanalysis resulting from sound change:
e.g. Estonian: ep

e Many attested cases of reanalysis call into
question the identification of reanalysis with
grammaticalization.

o |t is best to regard grammaticalization as a
subset of changes involved in reanalysis.

(T3]
eses
[T 3Ad
ess

Word-order types .

» VO languages tend to be prepositional, while
OV languages tend to be postpositional.

e.g. (20) VO oV
saw him him saw
in house house in

o There is no ‘ideal’ OV or VO order language.
Instead, there are languages which have
predominant OV or VO order, or which may
exhibit properties of both.

OV order favors the development of
inflections. When they arise, inflections tend
to be derived from prior lexical items.

¢ e.g. French future

e When VO order arises from OV order, the
change will often be accompanied by the
innovation of new phrasal ways of coding
what at an earlier was coded inflectionally.

+ e.g. English modals

i

‘N00000
e Xl 17Xl

o The relevant factors for the selection of lexical forms
as grammatical ones are semantic suitability,
inferences from context, and potential constructional
ambiguities from such inferences.

e There are no constraints depending solely on word
order that delimit the lexical resources that can be
used in the development of grammatical items.

— This argues against word-order change as an
example of grammaticalization in the narrower
sense of reanalysis of lexical forms as grammatical
ones.

38

3.4.1 Word order change

¢ Meillet (1912): Word-order changes are included
among instances of grammaticalization in the sense of
reanalysis.

o Question: Do word-order changes exemplify
grammaticalization?
« NO, because they are not unidirectional.
» YES, if they are defined in a broader definition of

grammaticalization.

¢ Word-order changes can have a profound effect on the
grammatical structure and the morphological texture of
the language.

Conflicting principles

e Coding is constantly in flux.
+ e.g. topicalization: moving material to the beginning
of a clause
s e.g. routine word orders: serving as normative
structures

e Haiman’s (1985a: Chapter 6) three principles:

« a. what is old information comes first, what is new
information comes later in an utterance;

» b. ideas that are closely connected tend to be placed
together;

+ . what is at the moment uppermost in the speaker's
mind tends to be the first expressed. »

» If inflections develop in OV languages, they typically
do so via reanalysis of enclitics or bound forms
through boundary loss, fusion, and phonological
attrition of already bound forms.

e By contrast, when new periphrastic constructions
arise in the shift from OV to VO, they typically
develop through reanalysis of lexical items as
grammatical ones.

o The resources used in the development of OV and
VO orders may look very different from a relatively
synchronic point of view.

s e.g. There is no form-meaning relationship between the
inflectional or clitic genetive —s in English and the
preposition of that partly replaced it. =

An example of the same lexical item giving rise t

both inflection and to periphrasis:

Late Latin verb habere 'to have’

¢ In Late Latin both the future and the perfect occur in
both OV and VO orders.

« (21) a. cantare habeo ~ habeo cantare (OV~VO)

o Both the future and the perfect eventually became
fixed units and involved reanalysis of an inflected
form of the independent verb hab- as dependent on
the non-finite verb with which they occurred.

e Differences

» habere to the future: via obligative or future-oriented sense

» habere to the perfect: via locative-possessive-existential in
transitive contexts of cognitive and sensory states

N
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o A shift from OV to VO or vice versa never
occurs independently of other factors, both
linguistic and historical.
¢ Linguistic: e.g. Mithun (1995)

+ Historical: language contact

Selection of the model

o Kurylowicz (1945-9): The tendency to replace
a more constrained with a more general form,
not vice versa.

o Kiparsky (1968): Viewing analogy as
generalization or optimization of a rule from a
relatively limited domain to a far broader one.
Note that neither of them are required to go
to completion.

Cyclical interaction of

reanalysis and analogy

e An example: The development of negation in French.

» |. Negation was accomplished by placing the negative
particle ne before the verb.

o H. A verb of motion negated by ne could optionally be
reinforced by the pseudo-object noun pas ‘step’ in the
context of verbs of movement.

¢ . The word pas was reanalyzed as a negator particle in a
structure of the type ne Vmovement (pas).

» V. Pas was extended analogically to new verbs having
nothing to do with movement.

» V. The particle pas was reanalyzed as an obligatory
concomitant of ne for general negation: ne V pas.

» Vi In the spoken vernacular pas came to replace ne via
two stages: (ne) V pas (reanalysis of ne as optional), V pas
(reanalysis by loss of ne).

3.6 The differential effects of | iii:-
reanalysis and analogy

e Reanalysis essentially involves linear,
syntagmatic, often local, reorganization and
rule change. It is not directly observable.

» Analogy essentially involves paradigmatic
organization, change in surface collocations,
and in patterns of use. Analogy makes the
unobservable changes of reanalysis
observable.

¢ The interaction between them: Fig. 3.2
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3.5 Analogy/rule generalization |-

. Ana;?y refers to the attraction of extant forms to
already existing constructions.

¢ Reanalysis operates along the syntagmatic axis of
linear constituent structure.

¢ Analogy operates along the paradigmatic axis of
options at any one constituent node.

o Meillet’s definition of analogy: A Frocess whereby
irregularities in grammar, particularly at the
morphological level, were regularized.

» e.g. (25) stone: stones = shoe: X — X = shoes

¢ Question: It gives no account of why one member of

the pair is selected as the model.

“HE0000
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Features of analogy

» Only reanalysis can create new grammatical
structures.

+ The importance of analogy in grammaticalization:;

¢ The product of analogy, since they are overt, are in
many cases the prime evidence for speakers of a
language that a change has taken place. exx. (26-27)

Another perspective on
analogy

Ty
Faee
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¢ |t can be reflected by the frequency with
which tokens of these structures may occur
across time. e.g. Table. 3.1
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Pragmatics factors
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4.1 Introduction

v What snables the mechanis=ms we have
outlined, most especially those involved in
grammaticalization,

+ Special interest to those working on
grammaticalization has been the role of

speakers & hearers negotiating meaning
in communicative situations

v Economy or simplicity:

1. Maximization of efficiency via minimal
differentiation

2. Maximization of informativeness

k <HR - R Ao
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EHEERE

4.1 imrodoction
4.2 inferencing and meaming charge

d.2.1 semambcs and magmatics

4.2.1 relationships betwees scase of & fom

boseonymy and polyiemy

4. 23 coversationad & conveniional irfereacing

4. 3 1he pode of pragmatcs inlerencing m
grammalicalization
4.3 Imetaphonical processes
4.3 Imelonymic process

4.1 Introduction

¢ Haarara: ﬂﬂﬂ
» TEery ETedeR INps in ways thal msy nod makch the epeakers
e

¢ Bpoakers; enable changing
Thery baave comimunicaiion as thelr goal in producing
speeh gl theielnne ane alvauys o soarch of waays b niide
ihe Basrer In inierperetstion
Crifference |s what |s acroally accessibie in the communioative
situsition based o dilferences in age |, social beckgroand,
culhare, afiengion. or the fscior may ower Hime cumulatively
ke n chsarige.
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4.1 Introduction
+ The motivations of simplicity and

informativeness are inevitably in competition

in the individual languaage user, and therefore
the develapment of language invabves conflict
and problem solving.

AETE )

4.1 Introduction

v The speaker s role  aignal simplicity

« Ex: be going to --be gonna

¢ Signal simplification typleally resulis fram the

routinization idiomatization] of expresaiona.

= Ex: you ke be all
+ Such routinioed expressions can be stored and
used a5 simple wnits,

Idiormatization
of exprassions

B Nl 58

4.1 Introduction

v Btudies of grammaticallzation

v Hearer s tendenoy-
To reanalyse abductively may correlae with work on
T bact e cluegies in g el Hom

+ Bpeakers’ expressive use of language-
To pei & paint seross may correlane with work on leccsl
origins of gramimatienlisstisn

in pragmalics enrichmeni of lexiond iems i the sarty
singrs al graracancallaation

+ Speaker’s tendency-

Etvmomiizing muay coorelnin wiih works non roungin esgien

L IR T ]

4,1 introduction
4.2 inferencing and meaning change

4,21 semantics and pragmatics

4.2 .2 relationships between sense of a form:

hamenymy and polysemy

4.2.3 coversational & comventional inferencing

4.3 the role of pragmatics inferencing in
prammaticalization
4. 3. I metaphorical proceases
4.3, 2melanymic process

N

a3

4.1 Introduction
v The hearer's role

»  meek the most unambigueous interpretation

¢ The hearsrs motlvale speakers’ intent to be
informative and clear,

¥ B P T

4.1 Introduction

+ Compacting. obliteration of boundaries, and
reduction of redundancy i= balanced i
narmal languege situations by the introdusction
of new and innovative ways of saying
approximately the same thing.

# These ways of saying thing are brought about
by apeakers secking o enhance expressivity.

+ Dereatinizing-it is typically dene through
finding mew way Lo say ald thing.

» Principle of economy :rewsing extant forms
for new parpose.

b B LI L L] B

4. 1 Intreduction

¢ The positicn we take is that users may be
consciously or unconsciously goal-orlented.

* We refler to strotegies used by speakers and
hearers in producing and understanding the
flow af speech as it is crated.

¢ These speakers have intentions and their
intentions may lead o change aver Lime.

WEr-EEEr PR

4.2 Inferencing and meaning change

¢ Pragmatics: they have to do with the
relationahip between language and the conbext
in which used.
Formal grammars excluded pragmatics.

Lightfoot|{1979) argued that syntactc changes
Wis AUtTmIoUs. . FUIONOMaOWs Symtox

computational system
(7N 5§

e AEE



4.2 Inferencing and meaning change

¢ Chonges: whereby a lexieal ftem becomes a
grammatical one.

¢ Becauses lexdeal ftem by definition  has semantie
as well as syntactic, morphaological, and
phonological properties.

¢ But the theery which regards semantée changes
as independent of morphosyntactic changes
provides no reasoned aceount for the extenaive
evidence that grammaticalization affects slmilar
claspes of lexbeal Mefs in similar ways across a
wide number of language.

= EX! verbml morphology [ nominal morphoingy

" e

4.2 Inferencing and meaning change
+ The pasition the author take

« Meaning changes and the cognitive
strategles that mativeate them are central in
the early stages of grammaticalization.
# The meaning changes are inftially pragmatic
and associative, arising in the context of the
fow af speech,

¢ AL laler stages, as grammaticalization continues
and forms become routinized meaning loss
or *blesching “typically occurs,

+ But even o, older meaning may still continue

to constraln newer, “emptier “ones
e WER

4.2.2 Relationships between sense of a
form: homonymy and polysemy
= Approach to maximize difference & hemonymy
= There i& no a prior resson for grouping items ina

dictionary: one could take the notion “lexical term

"o mean the combination of all.

exil): s, & sad, | should be two se paraie iems|

¢ Approach to maximize similarity & monosemy
e only one kind of can

+ Approach to argue that certaln forms share
mmnllrﬂlnunmlq{ puly—w |

-

] AT ENERE s

4.2.3 coversational & conventional
inferencing
» Conventional implicatures
Unpredictable and arbitrary ex (6]
Included among the semantic polysemies of a
form ex [7)

+ The question of whether there are pragmatic as
well a8 semantic polysemies. Ex (8]

yes!

44

4.2 Inferencing and meaning change

b the early 1980k:

b Mesing changad involied in pracrematicalizalion and the
cogmnvely moavanion: beload hem.

v Semantics{Bybee and Paglivean 198559

¢ Pregmatics! Traopolr ad Ko 1991)

& Metaphoncal processesiCTaud anf Hioe 198G Sweetser
L

¢ Azsociptveor  “mesonymic” &5 well ag metaphorical
processes Traupon and Kimg 1991 Hise, Claudi, and
Hinnemever 15512}

B W L

4.2.1 semantics and pragmatics
L Semamtic | prgmatc
Sentenes

Are ¥THI KO 0 REE B aRiF mn.l-lﬁlllﬂ..

hu.mi‘-um

AR s

4.2.3 coversational & conventional

inferencing

+ Inferences

+ [implicatores j-as conversational[Grice 1975)

o Inferences are compatalde an the basis of lexical
meaning with implicatures arising fram
speech mct b T TR (o

[munner fquality, ‘,)

# Conversalions implieatures
1 Inlesgereied abducthecly
Cancs lakbin [y the speaioer or the heareres|
Interperenieely efirched o haviing some cohereiee . jrelsvnis
et - {5

F AT TN

4.1 introduction
4.2 inferencing and meanking change

4.2.1 semantics and pragmatics

4.2.2 relationahips betwesn senss of a lorm:

homonymy and polysemy

4.2.3 coversational & conventional Inferencing

4.3 the rale of pragmuatics inferencing in
grammaticalization
4.3 Imetaphorical processes
4.3 2metonymic process

X L Bhan Li-d Qi frpia]



4.3 the role of pragmatics inferencing in
grammaticalization

» It may not be impossible for what starts life, so
to speak ,as a conversational implicature to
become conventionalized (Grice, 1975:58)

» In early stages of grammaticalization
conventional implicatures frequently become
“semanticized”-part of the semantic polysemies
of a form.

» It must be frequently occurring .

» No highly contextualized. ex (9)

4.3.1Metaphorical processes

» Across conceptual boundaries

+ The metaphorical process referred to in terms of
“mappings”, or "associative leaps” from one
domain to another.

- Image schemata: with very concrete sources that are
mapped onto abstract concepts
ex:] see/ grasp the point of your argument

»~ Force dynamics : ex(14) - (15)

» The process have regard as semantic>pragmatic

» Metaphors often involve propositions that are
intended to be recognized as literally false, but

conversational implicatures do
» 2 <&

4.3.2metonymic process

» The overriding importance of metaphor in many
discussion of grammaticalization

1. Lexical item > grammatical item

2. The term metonymy had been thought to be
rather insignificant.

» The importance of conceptual metonymy
ex: go (19)-(21) while (24)-(26)
1. More basic (than metaphor) to cognition

2. It points to relations in contexts that include
interdependent (morpho)syntactic
constituents .

b <HEEG>EEER 2010109

4.4

* Old means for novel functions
* concrete for abstract
¢ Heine, Claudi and Hunnemeyer suggest that:

T garammaticalization can be interpreted as the
result of a process which has problem-solving
as its mail goal,...conceptualization..., main
characteristic of metaphor in general. 4
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4.3 the role of pragmatics inferencing in
grammaticalization

» Since->sippan

» When we can recognize conventionalization to
have occurred?

» What types of inferences are most characteristic
of these early stage?

1. metaphorical processes
2. metonymic process

4 .3.1metaphorical processes

» The early grammaticalization is strongly
motivated by metaphoric processes.

» Spatiotemporal terms : behind

» Modal meaning : may & must & haveto

» Can all possible types of metaphor be drawn on
in grammaticalization?
No!

HEEHDRY AL TEHEHECHHUTE
BETRBHRE SRR

4.4 Metaphor and metonymy as
problem solving

2010.10.29

4.4

+ Semantic change...as problem solving.

1. ...One sematic domain in terms of another, and
metaphoric strategies serve this purpose.

2. ..search for way to regulate communicationand
negotiate speaker-hearer interaction.

* Thisis a kind of metonymic change
* A natural part of conversational practice.

* This two problem-solving is toward
informativeness, but different axes{correlate).



4.4

« In the context...

Metaphorical change involves specifying
one,..complex,...

Metonymic change, involves specifying one
meaning in terms of another that is present,...
* Metaphor is correlated primarily with solving
the problem of representation.
* Metonymy and semanticization... are
correlated with solving the problem of
expressing speaker attitudes.

4.4 .
Il
I ic atis f4:
Mechanism: reanalysds, é

Stage t e going fto vivi Bill} ,
ROG  Viir {Purp. clase) #
Stage 1t fbe going to] visit Bl L]

TNS Vact

oy syntactic reanalysis/mictonymy)

Stage 15 Phe gring w] like Bill
NS v
{by anzlogyfmetaphor)

Figure 4.8 Revised achema of the devels

4.5 Pragmatic enrichment versus
“bleaching”

4.5

* Over time, meaning tend to become weakened
during the process of grammaticalization.

 But, initially there is a redistribution or shift,
not a loss, of meaning.

* For ex. go...(Sweetser, 1988:392)
— We lose the sense of physical motion,

— Gain a new meaning of future prediction or
intention...

4.4

* Metonymic and metaphorical inferencing...
1. Complementary, Not mutually exclusive.

2. Dual mechanisms of reanalysis(metonymy) and
analogy (metaphor).

* Metaphorical analogizing is one of the context
within which grammaticalization operates.

* Fig. 3.2->fig. 4.1,” be going to” to specify that
syntagmatic reanalysis is accompanied by
metonymic strategies, paradigmatic and
analogical change by metaphorical ones.

4.4

* Next chapter,

— Competing motivation of expressivity and
routinization.

— And chapter 3, the mechanisms of reanalysis and
analogy to motivate the unidirectionality typical
of grammaticalization.

4.5

* ...loss of semantic content.

* By the metaphor of “fading” and
“bleaching”.(to grow pale, or weakening)

* Heine and Reh (1984:15):

~— Linguistic units lose in semantic complexity,
Pragmatic significance, Syntactic freedom,
Phonetic substance.

* Pragmatic enrichment...

4.5

* be going to... (Langacker,1990:23)

- loss of objective locational reference points that
movement entails.

— this loss is replaced by realignment to the
speaker’s temporal perspective.

— One meaning is demoted, another promoted.
* Grammaticalization>
syntacticized or morphologized—>
significant semantic and pragmatic meaning

* Separate morphemes - morphological
detritus (bound). To see ch.6



4.5

* Tow general working principles...

1. The meanings will always be derivable from the
origina!l lexical meaning by either metaphorical
or conceptual metonymic inferencing. Meaning
changes is Not arbitrary.

2. The initial, involving a shift in meaning, but not
loss of meaning.
» English “empty” do, as an example of
syntactic change, or as a counterexample.

< Causative do, as in (31), as one source...

4.5

¢ Persistence (Hopper,1991):
— bleach=sudden empty, not good.

— a form undergoes grammaticalization from a
lexical to a grammatical item,...original lexical
meaning tend to adhere to it, ...its lexical history
may be reflected in constraints on its grammatical
distribution.

 For example(34): object markers(accusative
cases) “KE”, and “take” is the serialized verb.

¢ This sentence has become grammaticalized as
an accusative case marker.

4.5

* Why does the Ga retain the accusative case
marker?

- From the historical ...this grammatical morpheme
in the lexical verb ‘to take’.

+ Persistence of old meaning is a common
phenomenon.

* These future markers: will, shall, be going
to...,can be understood as continuations of
their original lexical meaning(Bybee and
Pagiuca,1987:117).

4.5

» That will and be going to do not mean the
same thing.

* ‘be going to’ expresses present and a goal-
directed plan.

* ‘be going to’ had progressive and directional
origins.

47

4.5

* Dension{1985) and Stein{1990) :
~— Grammaticalization occurred not simply via loss

of causative meaning , but via a perfective
meaning that via pragmatic strengthening
particularly in past tense causative contexts.

— Example (31)...did him gyuen up...
— Example (32)...thei(thay) dede...

* The some problems with the causative
analysis,... “do” in middle English in the
area...was habitual meaning {Garrett,1998).

* modem example{33) from Somerset

4.5

« Latin and accusative case marker:
— It is a general marker of direct objects.

- It occurs irrespective of the semantic relationship
between the verb and its object.

— Any noun has the role of an object is marked as an
accusative.

~ It is different with G&. Looking ex.(35a) and (35b).
* First, object(affected) is changed through the
action of the verb.
* Second, the object{effected)is produced or
brought about by the action of the verb.

4.5

« Will, "future’...

— Prediction (the pure future)

— Willingness

— Intention

Example(37), Willingness

* Example{38), intention

* The “Prediction” future has developed out of
the intention/promise use of will.

* A new meaning was added to an already
polysemous form.

4.5

* The process of demotion of some lexical
meanings and promotion of others is
characteristic of semantic change in general.

* Garmmaticalization...

— promotion lexical meaning->abstract (temporality,
role relationships and connectivity)

* Bleaching, must therefore be taken to be a
very relative notion, and one that pertains
almost exclusively to late stages of
garmmaticalization.



4.6 Conclusion

48

4.6 &ham

* sk
- S ETISE E AR R EER -
- i%ﬁ%“%ﬁ%@%ﬁﬁ?ﬁﬁ%ﬂﬁﬁ%iﬂ Wil

- EREGRA LR B - sEENRE AR -

— Hat (EERROMT) FORBMD CJRHE) Sy -

- FBERR  BERS - PR ENETA

Rt E 4 B s -



6 A0 Rh e By A ST AR HH R SR TL B AT R
EERR Y K-SR R

99 & 11 A 19 8 [¥ 5 &= #ieek)
it ¥ || - Hopper, Paul J. and Elizabeth Closs Traugott. 2003, Grammaticalizarion (2nd
edition). Cambridge: Cambridge University Press, [Ch 5. The hypothesis of
unidirectionality, 99-139]

E A WTIE - B

Rime
L RE LA, - (T IE - TR M - TMAY S T $ratkatE
aw o LU T BRSO -
A
iZ{k(peneralization) -
JESE {F (decategorialization) -
22 B L e e ) — i .
W e a LS SR ¢ layering -
B -
Wi gy B ] -
o A B e ok fE R -
filiir

R U . N I ST O LR,

M E AR S - BRI - (e R R - POOURREE A A
fE A W AT A SR A Pl « AR 5 AR B AR (LA R IR B PR A cline + —{& 2
none-to-affix cline (§5.3.1) + —{@E verb-to-affix cline (85.3.2) - BRI =4
#FE rFE - specialization ($5.4.1) - divergence (§5.4.2) K renewal (§5.4.3) - B
AT M + 7685.7 Bl il T B iR R -

ERNE
)

4
E

— =

TRAMTIE (X)) WER () B By —Hpthrsss
49



gratmmimlical Tumd

LRAMMATICALLZATTOYN

rppeilimes ol v TRILTE,

H LS & Bl
alired b imddine

-.'III|I=|-C||II|.II'II w0 I roOciuc i ron

LiTTTEMaIsCa i Zarion 15 By ithesized i be imdirecnnal Iy v il
protobpecallya unidirectional phenamenon Language mioves diwn time ina
[l cpigife e eaniapdes io uiidirectianality are spogadic, mdkinge 1t s a drift” (Sapi
whesreas thie evidence for unidinecrinnalicy is

wlktion on
ysfemabic and cross-linguistically replicated

AT aliza in 0T WM ENC T &8ne orrraan
likely paths abomg which it proceeds
lexial e el y {1}

lexica narphology

1rrent ol 5% own

subijeot o g

ClE pEreTa
i guite peoeral
1 4 ik
i rrical ke
Iy what are known as
'

b onlv abrer 1t has heoome mimr

W




makscdl IE s S i b

Lo
SR
i lae ol

iy A Inerta-liks

S e 1 vt Bl aririhan

I |
Thee e 4l mediacing the vanerty of lormal chinoes




i e
i i - SR phEdd R 4 R
sain TLERE@mRW LN

T

Ll wesmarular Pglsh pee ol dnop’ and "speoi

s EECEREE - TREELEFECCED + a full and a reduced form coexist, with related
+ Within a broad functional domain, new layers forms and only minimally different functions
are continually emerging; in the process the « Classical Armenian (Greenberg 1985 | 377)
older layers are not necessarily discarded, but « demonstratives
miay remain to coexist with and interact with " ayy iclo 8317 pemend

* apd flose to 2™ pariong
+ e pehoda 1o 1™ [perien)
v artiches
]
+ hypothashs ¢ the reduced fomm b the lader form

new layersiHopper 1991 - 232)



layering : case 2

layering : case3

= Avariety of different forms and constructions may
coexist that serve similar functional purposed
* English

~ vowel changes in the verbstem:  take, took

» {weak) alveolar suffix. look/looked

» modal auxiliaries: will take/shall take
~ have V-en: hastaken

+ beV-ing: is taking

« keep onV-ing: kept on eating

* keepV-ing: kept eating

« be going toV: is going to take

» Hypothesis : the most bonded forms have the longest histories in
their present grammatical functions, and that the least bonded are
the most recent

layering

» Estonian (Comrie 1981:123-4)
.Vanake silmitse-s kava inimes-t | kes
EA PWZR-PAST:3SG H£I5H] A-PARTIT |REL

sammu-s  jile Sue elumaja  poole.
FE-PAST:3SG {11 FEFGEN =Ry EFEmIL
(BB AR 4 BT
* b.Vanake silmitses kava dle due
EEN HERPAST-35C RIEH F@ f%F:GEN
chaicstyle | elumaja poole sammu-vat | inimes-t.

EEH  BEPIL | E-PRES:SE ] A-PARTITL

RS TR RN ETRnR T EEREA)

5.6 Frequency

s Grammaticalization does not result in the
filling of any obvious functional gap

= Latin
+ Cantare habet (fti O\/EVEER > HHFEISHN T 5
= Cantabit (fi BB A

* involve a clear pragmatic difference

+ one of the competing forms predominates, and
eventually extends its range of meanings to include
those of the construction which it replace

5.6 Frequency

s type frequency (BU3ER)
= the number of items that are availableto a
particular class of forms

» English plural nouns
» -5, -en

a token frequency (FI#EZR)

* the number of times a particular form

5.6 Frequency

» Combinations of forms occur more frequently

be automatized

be stored as a block (Boyland 1996)

= e.g. get set to(BEYAHEY

Streamlined (Bybee and Thompson 1997)

the parts of combinations tend to be slurred and reduced in
prominence

* want to—wanna

their semantic and functional content becomes vaguer, that is,
they can be used in a wider variety of contexts(Heine 1993; Krug
2001; Boyland 2001)

Forms that often occur adjacent to one another may even
become fused into a single word (Bybee 1995; 2001)

o well

= Frequency
s Frequency effects
« reduction effect
= conservation effect
= Synchronicstudies of frequency
= Diachronic studies of frequency

5.6 Frequency

» the repetition of forms

* may lead to their “liberation,” or "emancipation”
(Haiman 1994)

* increased freedom to associate with a wider
variety of other forms

= French pas (3£) used as a negative reinforcer
= physical movement verbs — all verbs

5.6.1 Frequency effects

# Bybee & Thompson (1997)
* Reduction Effect
« Conservation Effect



Reduction Effect

» Frequently used forms are eroded at a faster

rate than less frequently used forms.
* Iwill = I'll ; want to — wanna; have to — hafta

» in varying degrees of grammaticalization as
modal auxiliaries (Krug 2001)

» contrast
« We are going to [*gonna ] the market.

* a higher frequency and the more casual register
forms

5.6.2 Synchronic studies of frequency

a Quantitative empirical
* percentages, but not absolute numbers
* compare
= different but functionally simifar forms
» the same form in different identifiable contexts

« English though as a grammaticalized discourse marker
* Fl2s)
« Barth-Weingarten and Couper-Kuhlen
« 1% discourse-marking function
* 14% concessive
+ 63% gray area

5.7 Counterexamples to unidirectionality

« Changes
« the hypothesis of unidirectionality
* the strong claims
= counterexamples
= degrammaticalization
= lexicalization
» exaptation (H{iFE)

5.7 Counterexamples to unidirectionality

= the hypothesis of unidirectionality: the strong
claima (C. Lehmann1g99s; Haspelmath
1999a)
~ all grammaticalization involves shifts in specific
linguistic contexts
« from lexical item to grammaticalitem
+ from less to more grammatical item

» grammaticalization clines are basically irreversible
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Conservation Effect

= Morphology

« frequency—retention of irregular form
« frequency 1 retention }
» sleep, slept
» frequency | retention |
» creep, creeped (crept)
® Syntax
* nounvs, pronoun
*» pronoun retain the case
* he, him
» preserve older positional features
« her uniform vs. the officers’ uniforms / the uniforms of officers

5.6.3 Diachronic studies of frequency

= assumption

* increased frequency of a construction over time is
prima facie evidence of grammaticalization
* Laury (1997) Finnish demonstrative se
* the number of lexical nouns that were accompanied by se
* 19¢, 1930s, contemporary
» 49%, 60%, 74%—become increasingly obligatory
= texts of comparable genres over a fairly long

period is needed

5.7 Counterexamples to unidirectionality

= Changes
= do not have to occur
=« do not have to go to completion

* do not show stages that can be plotted on a
grammaticalization cline does not entail that they
are counterexample

s Problem :

* its logical conclusion
» grammatical morphemes cannot arise without lexical
origins
» Indo-European demonstrative to-



5.7 Counterexamples to unidirectionality

= the hypothesis of unidirectionality: the strong
claim2 (Janda 1995, 2001; Campbell 20013)
* there are so many counterexamples to
unidirectionality that it can not be considered a
defining characteristic of grammaticalization
» Grammaticalization should not be thought of as a
“theory”

» the descriptive name of a frequently occurring
epiphenomenon

5.7 Counterexamples to unidirectionality:

degrammaticalization

s Problem

= several important characteristics get lost in the
discussion

= grammaticalization is a functionalist theory
* atheory about the interaction of language and use
= for local, gradient phenomena in language
= grammaticalization is a theory with dual prongs
« diachronic
» tendency, but not rules
* synchronic

- relationship between structure and use, and of emergent
properties of language

5.7 Counterexamples to unidirectionality:
lexicalization

= ysed for many prototypical cases of end-
stage grammaticalization (Heine)
= development into an only partially or totally
unanalyzable segment of a morpheme
» hin Meillet’s example of heute < OHG hiu tagu
» complete loss (6.5)
= violate schematic clines and upgrading of erstwhile
inflectional or derivational forms
» phrases/words > non-bound grams > inflection

5.7 Counterexamples to unidirectionality:

lexicalization

: . - "much in comm
a Univerbation (g2:t) grammaticalization |
*» complex lexeme — a simple fexeme
« it loses the character of a syntagma to a greater or lesser
degree
« garlic (garP¥ +leacdER)  arise(on +rise} — lexical
~ already(all + ready) hafta (haveto) -~ grammatical
= —>grammaticalization and lexicalization may
intersect

~ both constrain the freedom of the speaker in selecting
and combining the constituents of a complex expression

« they are not mirror images (C. Lehmann 2002:15)

5.7 Counterexamples to unidirectionality:
exaptation

= Norde (2000)
* inflectional genitive in English, Swedish, Danish
and Bokmal

» $(26)OE inflectional genitive concord within the
possessive NP

» ffil(27)clitic  —spread to more varied contexts
« —clitic >affix counterevidence
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. - i the most often cited putative i
= Conversion (hlﬁ) | counterexamples to grammaticalization |

= derivational morphemes — nouns or verbs
~ toup the ante

* —instantaneous changes
* one can take any element of language and use it -
lexically
« T-square(iconic, use it lexically)
forget-me-not (phrase —V)
* it may or may not spread to other speakers
= nothing in common with grammaticalization

to calendar (N—V)
laser (acronyms —»V)

5.7 Counterexamples to unidirectionality:

exaptation

= Lass (1990)
» borrowed from biology

» the opportunistic co-optation of a feature whose
origin is unrelated or only marginally related to its
later use
* Dutch

» adjectival number—gender agreement marker —a subclass marker
of morphologically complex attributive adjectives

« —changes may be unexpected, but a detailed study
of the discourse contexts for the changes in question
is not cited

« itis difficult to assess whether there was or was not semantic
and functional discontinuity in the history of the change

5.8 The use of unidirectionality in

reconstruction

= counterexamples caution us against making
uncritical inferences
« where historical data are not available



5.9 Conclusion 5.9 Conclusion

= Unidirectionality = Reconstructions based on an assumption of

discourse use

= alexical item or phrase ------- >a grammatical item unidirectional match between cline and
------- > an even more grammatical item direction of change in a specificinstance
* @ major category ------- > aminor category should be framed as testable hypotheses.
« —changes of this kind are widespread and systematic
patterning

= Counterexample

= sporadic and only rarely cross-linguistically
attested
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6.2 Morphologization

= Im Fremch and moost other Romance languspge sdverbial
formations such as the following are found
(1) lemtemen “slowly”™
lermmement “hirmly™
doucement "softly, sweethy™
dLsusberg 1962011171 9%5-58)

= Fora large class of adpectives, a cormesponding adverb is
derived by adding the adverbial suifiv et 0 1he
lemimaine {orm

e,
vetll TR s, e slowa fem, 1T, Dmie-muni slow ™

sl

2 i

6.1 Introduction

& E‘I:ll'll]'!-h'.'h ﬁf-;,:nn!li'mrl'inl_l

the fusing of erstwhile independent clemes
with each other, mest especially the developrmeni
of elities imlo inllections {morphologizmtion)

* examples of the development of
grammmatical forma in two domsains
suhject and object marking

= the end of grammaticalization : loss

6.2 Morphologization
¥ anente “mind + ablative case”™ was
orgimally word
v Itz beginnings as an adverbial suflix are to

be zought in such phrases & clara mente
“with a clear mind”



&

4 6.2 Morphologization

* However, it is no longer restricted to psychological
sense, but is a general adverb formative, as in:

(2) I.’eau coule doucement.

“The water flows softly.”

« In Old French (and some modern Romance
language) there are still traces of the autoncomy of
mente, in that it tends to appear with conjoined
adjectives: humble e doucement “humbly and gently”
(cf. Spanish clara v concisamente “clearly and
concisely™)

6.2 Morphologization
Table 6.1 Buryat Mongolian
- pronouns and verb endings

Pronoun V ending
1 singular bi -b
2 singular 31 -5
1 plural bide -bdi
2 plural ta -t

Source: based on Comrie (1980: 88) ;

&
6.2 Morphologization

* Virtually by definition, morphologization is
that part of grammaticalization that primarily
involves the second and third parts of the cline:

lexical item > clitic > affix

« Such a cline is of course a gross
oversimplification of the highly detailed facts
of language. As the very least, we need to say:

lexical item in a specific syntactic context > clitic > affix

&

6.2.1 Some characteristics of clitics

«* The word “clitic” is usually used to refer to a set
of unaccented forms that tend to be found attached
to a more heavily accented form (known as the
“host”).

~ The attachment may be so close that the clitic becomes
affix- like , for example, English n 7 in don’t.

~ The attachment may be quite loose and more like an
autonomous word, such as French e in apportez-le
“bring it in!”
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&
6.2 Morphologization

The history of the French suffix -ment shows a new lexical
formative coming into existence out of a formerly autonomous
word.

It has done so in a familiar manner, by ousting its competitors
such as modo “manner,” guise “way, fashion {specialization)”,
and by being assigned to a progressively closer lexical
relationship with the adjective stem.

.

Semantically, too, the Latin word -mente “mind + ablative case™
has lost its restriction to psychological states.

*  An affix such as French -mente which was once an independent
word and has become a bound morpheme is said to be
morphologized. and its historical lexical source (in this case,
Latin mente) is said to have undergone morphelogization. s

&
6.2 Morphologization

+ But not every instance of grammaticalization involves
morphologization.

- For example, modal auxiliaries in English are
grammaticalized out of earlier full verbs, but they have
not (yet) become affixes.

The beginnings of morphologization must be
sought in repeated use of syntactic constructions.
Some linguists, among them Chafe (1970), Watkins
(1964), and Hymes (1956), have suggested that
units of discourse — clauses and sentences — are
structured with the same kinds of rules as those by
which words are internally structured, that is, that
“syntax” itself is only morphology writ large.

6.2 Morphologization

- While there is not always evidence of a clitic pre-
stage in the grammaticalization of affixes out of
autonomous lexical words, the fixing or “freezing”
and loss of lexical autonomy involved in the process
presuppose a clitic stage.

Clitics obviously have a central role in establishing
the sorts of structures that undergo
morphologization.

It is the frequent syntactic collocation of a particalar
word class, such as a noun, with a particular type of
clitic, such as an adposition, that most typically
leads to morphologization {e.g., as a noun with a
case affix).

&

6.2.1 Some characteristics of clitics

** In many language there are distinct scts of
clitic and “tonic” (stressed) forms of the
same word.

— This is especially true of pronouns.

+ The example in English of such a contrast is in the
third-person-plural them (fonic) vs.. ‘em (clitic),
where the clitic and tonic forms probably have
different origins. More often the two forms are

simply accented (tonic) and unaccented (clitic)
varieties of the same word, e.g., you/ya.




&

6.2.1 Some characteristics of clitics

« Prepositions and postpositions are often cliticized
variants of adverbs.

« The differentce between and adverb and a
preposition resides basically in that prepositions
precede an NP and adverbs follow a V.

- up atree vs. she got up carly

« Auxiliary verbs and verbs of having and being are
frequently clitics, and many likewise have clitic
and tonic variants,
~ I'm the head waiter vs. 1 AM the head waiter

6.2.2 Positions of clitics

. Clitics are typically restricted to certain positions in the clause. One
of these is next to a specific host.
Possessive pronouns ay form an accentual group with the possessed
noun
- Auxiliaries may be constrained to oceurring adjacent to the lexical verb
- Determiners must be placed next to the noun {and so on}

. Phrasal clitics © They have a grammatical affinity for a particular
1ype of phrase.

. Sentential clitics © Otherkinds of clitics are notrestricted in this
way.

Some occupy what can broadly speaking be calied the ~first shn” in the
clause, and are “proclitic,” that 1s, they are attached to the following
clement or “host,” as it French jarrive 13G-vome “Tam coming.™
Other are “em hat is. they @
Latint ~que served to conjoin two phras
Roweani "The Roman senate and people.

ched to a host that precedes. In
as in Senanns populns-que

#

6.2.2 Positions of clitics

« In Latin, enclitic —que could serve a similar
function of joining main clause

L)) O

copiis p impetumgue in equites nostros
all:with forces fiew:forward:they attack:ACC-que on cavalry our
fecerunt.
made:they

“They hurled all their forces forward and launched an attack on our cavalry.’

{c. 6¢ BC, Caesar, De Bello Gallico 11:20)

v g
4 6.2.2 Positions of clitics

+» Thus, interrogative markers may serve to
focus on one item being questioned.

(5 Menarik-kah _ pilem it?
‘ interesting-kah film that

*Was that film interesting?”

g

g

3

(6)

60

6.2.1 Some characteristics of clitics

+ The functional characteristics of clitics are
consistent with their status as units that are already
n part grammaticalized.

.

Compared with their full forms, clitic forms are
more context-dependent and more general in
meaning. Often they have functions whose closest
counterparts in other languages are clearly
grammatical, such as aspect, modality. case, and
participant reference {e.g., to person and number).

6.2.2 Positions of clitics

Many sentential clitic function as conjunctions,
sentential adverbs, complementizers, and question
words (Kaisse 1982).

Has eipdn  proeiéi, kraterbn  d'epl  mdhon  éiellen.
thus saying, sent:forth:he, harsh:ACC de-upon word:ACC eajoined
Ts d'aékome  bétdn park thin' halos atrugéroio,
they:DUAL de-unwilling went along shore ocean:GEN restiess:GEN,

Murmidénon depf  te  Kiisfas kai noas hikésthén,
Myrmedons:GEN.PL. de-upon both tents  and ships came:3PL

‘Saying this, he sent them forth, adding some harsh injunctions. So they went
reluctantly along the shore of the restless ocesn and came 1o the tents and ships
of the Myrmedons." {Homer, Hiad I: 326-8)

F 2
6.2.2 Positions of clitics

Examples (3} and (4) illustrate a common constraint on
sentential clitics. Tt is often known as Wackernagel's Law,
after Jacob Wackernagel, who noted that enclitics in Indo-
European language usually occur in second position
(Wackernagel 1892}
Sentential enclitics meaning “and, but, 50,” ete., have a
tendency to occur in the second position in the sentence,
following the first tonic element (such as krateron in (3) and
impetum in (4)).
« But other clitics may occur in that position too, for example,
clitics with determine or auxiliary verb character.
* The “second position ” tendency may be related to the topic-
comment structure that spoken sentences typically have: in
many utterances there is an initial phrase (the topic) that, as it
were, sets the stage for what is to be said about it (the
comment),

.

i8

F
6.2.2 Positions of clitics

* At the same time it should be noted that the
second position does not necessarily focus
attention on the first word; often it is simply the
established position for sentential particles.

& Don bat ledjet doppe okio?

You bar were down-there alope

“You mean you were down there on your own?'
b. Dus  bat maid lea oda biila?

you-two bar also is new car

“You actually have a new car? {Fernandez-Vest 1994: 59)

23
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6.2.2 Positions of clitics

» Morphologization involves the creation of a bound
morpheme (i.e., an affix) out of an independent word by
way of cliticization. The final stage of this process. the
uniting of the affix with its stem, 1s referred to as
“univerbation.”
although univerbation can in theory include the uniting
of the two parts of a compound into a single lexical item
~ boat + swain > bo’sun
- cup + board > cupboard
« the item is most often used in reference to a later stage
of morphelogization
— Latin clara mente *with a clear mind” > French clairement “clearly”
where the second clement has become a derivational affix

2

.

&
6.2.2 Positions of clitics

< In (7), -m is the clitic first-person-singular form of the
copula, and ogla data is the “verb,” historically a past
participle:

M a To-m  jest ogla dafa.
that-1SG EMPH saw
“That ] did see.”
b. Bo-cie-m sie, cala darowala
for-thee-1SG REFL entire gave

. ‘For I gave myself wholly to thee.’ {Andersen 1987: 28)

The clitic —m and the verb are separated from one another,
with —m in the second position in the sentence and the verb at

the end. 2

&

¥ 6.2.2 Positions of clitics

Tuble 6.3 Bonding of clitic copula to verb stem in

Polish, AD 1500 to the present

Date Number Percentage
15008 130 23

16005 649 49

1700 . 994 68

18005 1395 80

1900s 2817 84
{expositary prose) 525 92

Source: based on Andersen {(1987: 29). Andersen's
figures are based on work in Polish by Theodora Rittel
{1975) (for full reference see Andersen 1987: 50). 28

&
6.2.2 Positions of clitics

« The verb adapts its stress to the new suffix, whereas the
adverb ignores the clitic for purposes of stress.

The clitic does not suffix itself to any randon sentence
element, but specifically to the verb, and it “seeks out” the
verb in a way that suggests that the original, verbal nature
of the clitic may still be constraning its current use.

a. Wez'orajom  prz'zysed.
yesterday-18G arrived
‘ arrived yesterday.’

b. Wez'oraj przysz'e di-em.
yesterday arrived-15G

“1 arrived yesterday.” {Andersen 1987: 33)
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v

6.2.2 Positions of clitics
.. Table 6.2 Polish tonic and clitic forms of the copula

Qld Polish

Tonic Clitic Modern Polish
Usingular  jesm “{Ofmiem e
2singular  jes (€)% &)
3singular  jestfjesélie -0 -0
1 plural jesm(y) ~{e)smy {e)émy
2 plurai jeste -(e)$te ~(e)sce
3 plural 53 -0 0
1 dual jeswa ~{¢)swa
2 dual Jjesta - -{e)sta
3 dual Jjesta ~(e)sta/-0

Source: based on Andersen (1987: 24)

&
6.2.2 Positions of clitics

» Sentence stress on any clement in the
comment part of the sentence may attract
the clitic. Furthermore, the clitic
increasingly appears after the verb,
regardless of the verb’s position, especially
if the verb is an I-form preterit. Here it is
suffixed (encliticized) to the verb.

&

o "’6.2.2 Positions of clitics

Table 6.4 Differential univerbation of preterit verb
‘speak’ and person-number suffix in Polish dialects -

L4

Southern Standard Northern
1singular  m'éwii-cm méw Hem méwitem
2 singular  'éwik-ef méw'ites méw'ited
3 singular  m'éwit m'owit m'owid
1 plural mow'ili-§my méw'iti-fmy méwil'iimy
2 plural mow'ili-fcic méwili-Scie méwil'idcie
'3 plurel mbw'ili mbwili méw'i

Source: Andersen (1987: 32)

[reflects the progress of univerbation > 2%

&
6.2.2 Positions of clitics

#« The proeess of morphologization whereby independent words become
clitics and eventually affixes results in fixed order of morphemes with
respect to the stem.

Whereas the ancestral independent word may have had a cerfain
amount of positional freedom, univerbation removes any flexibility of
position with respect to the stem.

It has suggested (e.g.. Givon 1979:239-45) that morpheme order may
reflect earliar word-order tendencies of the language at the time when
the morphologizationin question was occurring.

Kassa borsa-w-n la-Mulu safta-at.
Kassa wallct-the-OBJ to-Mulu gave-10BJ

‘Kassa gave the wallet 1o Mulu.' (Givén 1979: 244)



F
y 6.2.2 Positions of clitics

« French, a modern VO language in which object lexical
nouns must follow the verb, shows object pronouns
preceding the verb, consistent with its origins in a strongly
OV language (Latin):

{10} a. Lexical noons

Le boulanger donna le bijou & fa jeune fille.
The baker gave the jewel 10 the gir}
“The baker gave the jowel to the girl.*
b. Clitic pronouns
I lelui  donna.
He it w:her gave
‘He gave it to her.’

¢ 6.2.2 Positions of clitics

» In later Mongolian dialects it is morin minu, the fess usual
order, that underhies clitics which, eventually, hecome
morphologized as suffixes indicating possession. cf.
Katmvk:

(12) a. mire-m
-horse-1SG:POSS
‘my horse’

b. mini mére-m

my horse-1SG
‘my horse’ (Comrie 1980: 90)

F
6.2.2 Positions of clitics

<" Bybee (1985:40), citing Burrow and Bhattacharya
(1970), shows that Pango the perfect was
originally formed by addition of auxiliary na to
the past-tense form, after person-number
inflections.

(13) ‘T came’

‘I have come’

vat ag
vit-ap-na

- ¥  6.2.3 Semantic “relevance” as a
~ factor in fusion and morpheme order

» It is a truism that in a language which exhibits affixal morphology, not
all granmatical categories will be aftixally expressed.

« i an exploratory cross-linguistic survey of fifty languages, Bybee
(1985) showed that:

Meaning elements that are directly relevant to verb meaning are more
likely to be fused or bound than those that are not.

()  The order in which they occur is pantly comelated with their degree of
relevance 1o the verb. -
©) Among meanings relevant to the verb, the most general are likely to be

expressed inflectionally.
«  Bybeeis using the term 7 relevance” to refer to the extent to which the
meaning of & gramnatical category (¢.g.. aspect or tense) affects the inherent

meaning of the lexical item with which it is associated. e
3¢
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6.2.2 Positions of clitics

» In classical Mongolian, an OV language in which one
might expect that possessive adjectives would precede the
noun. in fact both orders were possible:

a. minii morin
my horse

b. morin mini
horse my

(113

Here, the (a) phrase was more usual, and differed from the (b) phrase in some
such nuance as MY horse versus my HORSE. In later Mongolian dialects it is
morin mini, the less usual order, that underlies clitics which, eventually, become
morphologized as suffixes indicating possession, cf. Kalmyk:

6.2.2 Positions of clitics

¢ Comrie suggests three reasons why such a development might
oceur,

1. If the usual morphological process in a language is suffixation,

newly emerging affixes will conform to the general pattern

already available.

Prosodic: in Mongolian language the head of a construction is

never preceded by an unstressed element. Morphelogization

of clitics as prefixes would provide exceptions to this

otherwise quite general principle.

w

3. Synuactic © in language of OV type, Comrie argues, there is a
general principle that the head of a construction can always be
separated from one of its attributes by some other word.

6.2.2 Positions of clitics

In other words, the perfect is formed by V:TNS + person/number + na. But
‘the more common, and more recent, formation of the perfect is by repeating the
person—number infl after that pl as in (14a), dting in the

V:TNS + person/number + na -+ person/ number, or even, in more streamlined
fashion, simply V:TNS + na -+ person/number, as in (14b):

(14

a. hurtagnay ({hurte-an-na-p})) ‘I have seen’
b. hurtanay ((hurta-na-p]) ‘1 bave seen’

Haspeimath (1993) similarly notes cases where the addition of derivational mor-
phemes after the inflections has resulted in the creation of new stems, to which
the same inflectional morphemes are added (see, too, the cases and discussion in
Mithun 2000).

F
6.2.3 Semantic “relevance” as a

- factor in fusion and morpheme order

= Verbs express events or states of being. A causative situation is
without question semantically relevance to the verb, since it
affects the event or state of being directly.
« Causative meanings are often signaled by bound morphemes,
e.g., redden “cause to be red.”
¢ However, a causative situation is often understood rather
differently from the literal combination of V + causal.
- die vs, kill
+ Bybee shows that causal relationship are often expressed by
derivational forms. These are bound forms, which, although
identifiable as separate morphemes, nevertheless combine with a
base to add new, rather specific, meanings, or change linguistic
categories, and form a stem to which other affixes, such as
inflections, can be attached.
— redden can have tense aftached (e.g., reddened).
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#  6.2.3 Semantic “relevance” as a #  6.2.3 Semantic “relevance” as a

factor in fusion and morpheme order factor in fusion and morpheme order

«  Causal relations are expressed by Ie\uall\ different forms, that is, totally o« Tense, mood dnd aspu,t themselves have different
fused forms, rather than by inflectional forms, because they are at least : y
partially idiasyncratic. likelihoods of ordering with respect to each other.
«  Tense, aspect. and mood tend to be expressed inflectionally because they
are highly general and can apply to most event and state types.
— 72% hiad inflectional rense. mood . and aspect.

- Aspect refers to the way in which the internal constituency of the
event is viewed. thatis, according to whether it is seen as a whole
from the cutside and completed (pcrﬁcmd or from within and
incomplete (Comrie 1976).

»»»»» 36% had inflectional person-number-subject agreetnent. (Brbee 19833 R R i
o . . — Tense places the situation in time with respect to an established
o Although number can be expressed derivationally and even in lexically point in finie. either the time of speech (deictic ense), or some
different ways, person-tumberagreement tends to be less frequently other point in time (relational tense) )

bound than either causal relations or tense-aspect-mood.

o This reflects the lesser relevance of person-number to be verb: its prime
functionis not to express aspects of the situation, but to express
distinctions among arguments of the verb

~ Mood refers to the way the speaker presents the truth of the
proposition, whether as probable. possible, or certain (Bybee
1985:28)

#  6.2.3 Semantic “relevance” as a
factor in fusion and morpheme order

i &

¥  6.2.3 Semantic “relevance” as a
factor in fusion and morpheme order
+ Given the hypothesis of relevance, aspect is most relevant

to the verb, tense less so, since it relates the time of the
situation to somme other time, and mood least so since it

express the speaker’s point of view on the situation. as) a. Tiwl (Australia)
. PO . ’ . Qs . pe-Tu-untig-apa.
If tl?at }vhluh is most relev an 1§ that wlnc}1 15‘ most likely to cook-PAST-DUR-eat
be do§c o lhg verb, then we \\puld expect aspect to be the 4 was eating it.
most likely of the three categories to be ordered next to the b. Kewa (New Guinea)
stem (or even be part of it, as a derivational form), tense fra-paz-ru.
next, and mood last. cook-PERF-1SG:PAST .
' finished cooking it.' (Foley and Van Valin 1984: 210)
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6.2.3 Semantic “relevance” as a

factor in fusion and morpheme order

&
* 6.2.3 Semantic “relevance” as a
~ factor in fusion and morpheme order

L5 Bvbee dmms nmumlorder is mood-tense-aspect-V, may seem
counterintuitive to linguists who speak of T-M-A in that order.

~ would be going : were tense-mood-aspect-V
~ would have been going, had to be going

Table 6.5 Affixal aspect—tense-mood forms

% bound forms in sample % inflectiona] forms in sample
+ The morpheme order predictions naturaily do not hold when affixes
are not in sequence; for example, mood affixes may be prefixed while Aspect Zg ig
tense-aspect affixes are postfixed. Tense .
ws Mood 68 68
16y a--yaké-nyo--? ]
OPTATIVE-FEM:PATIENT-Kill-PUNCTUAL Source: based on Bybee (1985: 30)

‘she would get kilied’ (Mithun 1991: 177)

&
6. 2 4 Phonological concomitants of

morphologization

&
v o 2 4 Phonological concomitants of
morphologlzatlon

g The fuslon of a lexical item and a clitic as stem dnd afﬁx
that typifies morphologization is accompanied by
phonological changes of various sorts.

« Most often these changes are characterizable as reductions:

" The vocalism of English affixes that have
been protected from the effect of the Great
Vowel Shift, which operated on tonic

vowels and consonants are dropped, a stress or tone accent wels
is lost causing an accentual readjustment over the newly Vo .
formed word, and adjacent phonological segments are — manly [-h)

assimilated to one another.

+ Ifthe loss of the word boundary that once separated the
two elements is included, some phonological adjustment is
by definition always involved in morphologization.

— like [layk]
— because [bi-}
- by [bay]
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# 6.2.4 Phonological concomitants of
morphologization

« In the process of phonological attrition and selection that accompanies
morphologization, we can identify two tendencies:
A quantitative (“syntagmatic”) reduction: forms become shorter as the
phonemes that comprise them erode.
A qualitative (“paradigmatic”) reduction: the remaining phonological
segments in the form are drawn from a progressively shrinking set,

(@)
®)

«  {b) reflects the universal set of umnarked segments
They tend especially 1o be apical {tongue-tipyconsonants such as [n].
{1}, and {s], the glottal consonants ¥d] and (1], aud common vowels
suchas (ol {u). (] and 5]

The resultis that from a synchronic perspective gratnatical norphenes

tend 1o be composed of “unmarked” segments. €

; &
# 6.2.4 Phonological concomitants of
morphologization

s Admittedly this neuralization belongs 1o non-prominent syllables in
general.

+  But because a reductionin prominence s charactevistic of forms that
are becoming morphologized. one outeome of morphologization is
morphemes that ivpically consist of shmple, unmarked. phounolgical
sets.

+ In Turkish, there are strategies for avoiding the vowel (o] in non-
prominent syllables; this vowe] is marked because it is simuitaneously
jow and round. The only grammatical suffix that contains {o) is -vor,
aprogressive verbal form which was once an autonomous (copular)
verb and “has only recenily degenerated to the status of a suffix
“(Hahwan 1972:367) in other words, it is newly morphologized.

i
¥ 6.2.4 Phonological concomitants of
morphologization

< Many of the phonological changes that accompany

morphologization are not peculiar to this process but are

simply part of the same processes of assimilation, attrition,

and other kinds of reduction that are found more generally

in non-prominent syllables and across junctures.

- For example, the loss of the final --ns in the Trench first-person-

phural future (nous finirons “we will finish.” pronounced[finir3)]
), is part of the general loss of final consonants in Modern French,
not a peculiarity of the morphologization of auxiliary from Latin.

&
¥ 6.2.4 Phonological concomitants of

morphologization

« Latin calidum “hot” had lost both its sutfixes (-id-um) by
the time of Modern French chaud [0} , and even the / of
, its stem, cal- , has been absorbed.
Erosion may or may not bring about morphemic loss. An example of erosion tha
has merely reduced a morpheme without eliminating it is the Latin ablative singula
suffix -3, ¢.8., lups ‘from the wolf,’ from an earlier lupod.
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&
¥ 6.2.4 Phonological concomitants of
morphologization

+ One aspect of the tendency toward unmarked segments 1s that
morphologization is usually accompanied by a reductionin
prominence.

+  Proninence is @ function of special accentuation, length, or some sort
of positional privilege such as inivdal syllable in the word (Truberzkoy
1929:58).

+  Inan environment of lessened prominence, there s a general
neutralizationof seginents, that is. a loss in certain of the phouological
distinetious found in full lexical nems.

.

Haiman (1972} points out that in this loss of phonological coutrasts
characteristic of non-prominent syllables, there is a movement toward
an unmarked set of phonemes, in the sense that we have just presented
it.

i 6.2.4 Phonological concomitants of
morphologization

« A second aspect of the appearance of unmarked segments n
morphologized form is that the analogical spread of one allomorph at
the expense of other s is aided by the sheer textual frequency of the
successtul allomorph, and textual frequency is associated with
unmarked seginents (Greenberg 1960).

an Verb Passive form Allomorph of passive suffix
hopu *catch’ hopukia -kia
ara ‘follow” arumia -mia
tohu ‘point out’ tohupia -pia
maatu ‘know’ maaturia -ria, etc.

+  Some of these alloworphs have spread to verb forms where they did
not eriginally oceur, replacing the historically “correct” allomorph. so
that the present-day distribution of the allomorphs does not always
reflect the historically expected one.

“tia vs. kia EN

£

6.2.4 Phonological concomitants of
morphologization

“dayato-na 'péa— ﬁaiﬁayk-é o “nfit-pe.

woman-OBJ 3SUBJ:30BJ-bring-PAST Jodge-LOC

‘He brought the woman to [his] lodge.

b, “Aayat pi-‘naxpayk-fo-ya miybdoxato-na.

Woman 3SUBJ:30BJ-bring-LOC-PAST chief-OBJ
" ‘He brought the woman to the chief.’

(18) a

(Rude 1991: 188)

¢ By aregular Nez Perce phonological process, the resulting
sequence become first -y~ and then. by vowel harmony. -go-.

The development of Nez Perce -do- described above involves erosion {of w)
and morpheme boundary loss, or “fusion,” of the tense marker and the copula.

: E
# 6.2.4 Phonological concomitants of
morphologization

« Extreme cases of fusion are easily identified.

— two or more morphemes fuse as a “portmanteau” morph (Hockett
1947 [19663:229) without there being a one-to-one
semantic/funictional match between any morpheme and any set of
phonological sepments

- E.g Frenchdu[dii] ‘of the (masc.) (i de+le)

- E.g French gyx [o] ‘to the (masc./fem. plur.)’ (& + le/la + 5)

» Inmany tone language, fusion may result in a portmanteau
morph which has segmental material from one morpheme
and a tone from another, the tone being all that remains
from the second morpheme.

* Matisoff (1991) refers to this process as “Cheshirization”
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¥ 624 Phonological concomitants of
morphologization

= Thore a6 @ o] clanpe, pensrally from g lower 1o g il
of ligh b, wlnch jx phonetnzally §aTheil indaectly)
linked o ihe wacing, mich #s the msl [m] or the afncale
(2] inthe nest cxample, the womald diference i i only
retrmining trace of the [ormer prefic

{20) & mb ‘see’; mo “show
b cd “ear': of feed”

i
¥ 6.2 4 Phonological concomitants of
morphologization

o Sy morphologieation necessarily imeulves B
meerpencs ol new morpheme bousdarics and cibar
Jurctrsd pheromena, and the jusiopesdvon of sepereminl
chadors i waye mol found inlermal (o words or aonss
“prder” merpheme bowndaries, and since ussally there 15 a
presndic reduction of the new sffix, sy special
phonolopeal changes e oo be amiriated o these sabiypes
of phosologiesl changes rather than 1o &y imnesic
chamge Trom “lexical™ o “gransmtical ™

F
¥ 6.2.4 Phonological concomitants of

morphologization

& Muny possible cxampdes of lissos depenid erucally on

pameguniedy delinemg 2 “phosologkes umil”

= Imideil, Heine pid Reh defing fmim o the deappesinnoe
af the bowlary mpeerating fwo neephemes, “ihese
manpheines s bewg reshiesd o one phonologcal enil™
L PaE2A ), Affimes nermmally foem a phomological et wish
their soes,

F
6.2.4 Phonological concomitants of

anrphq]ngizalinn

= Al the sy . pven Bhal prammuticalizdion oocurs o
Inighly local comasss, and i Lier dages oflen involors
imivertariion of & new affix with a seny, urmesal, even
improcedoniod. soqeenoes of segeenls may ooowr, which
in furn ey 521 things ap for special phonokegical changes
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7.1 Introduction

# Complex sentences may differ from independent
Ed  juxtapositions to dependent constructions.

It is likely to destroy the whole town.

« %. That there will be an earthquake within th
decade that will destroy the whole town’is
likely. i

7.2 A cline of clause-combining
constructions

® A complex sentence:
{a) a nucleus and one or more additional nuclei,
r (b) a nucleus and one or more “margins”
hree types of margins:

‘clauses), modificrs of VP or entire proposition
(adverbial clauses)

i # The initial formation of a complex clause v

i appear to involve the combining into one
integrated structure of two nuclei.

7.2 A cline of clause-combining
constructions

# The extent to which the cline of dependency
matches up with a cline of grammatical
ntegration.
finiteness on the left and non-finiteness on the rl
of the cline, expressed by clausal remnants suc
infinitives and participles.
“interlacing”: the sharing of participants, or
tenses and moods, and also the interweaving o
originally separate clauscs into the surface
structure of the matrix.
. . It seems that she is smart. > She scems to be sqlé'rt“'

"

" 7.1 Introduction

# All languages have devices for linking clauses
together into what are called complex sentences.

NP modifiers (relative clauses)
adverbial clauscs (e.g. temporal, caus:

" 7.1 Introduction

# A path of grammaticalization .<... ..
discourse > syntax > morphology >
morphophonemics > zero

discourse > syntax > morphology:

topic into subject, topic sentences into relati
clauses, finite clauses in concatenated stru
iito non-finite complementation structure

; I'wantI go. > I want to go.

# A unidirectional cline:

from relatively free juxtaposition to syntact
and morphological bondedness

7.2 A cline of clause-combining
constructions

# Parataxis > Hypotaxis > Subordination
+dependent

-embedded

+dependent
+embedded

dependency embedding

(constituent stru

L ; - . - .
# Subordinations arc accompanied with
hierarchical downgrading, desententializati
and decategorization :: Lol

7.2 A cline of clause-combining
constructions

parataxig-e-=--=--em-: —hypotaxig-----ea--. --subordination

Al

nucleus margin

minimal integration---e-«w.—..-maximal integration

Maximal overt linking minimal overt linking

Figure 7.1 Properties relevant to the cline of clause combining

¥
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7.2 A cline of clause-combining
constructions

® .. .. We realize that you have to make a profit.
b. His wife only pretended to belicve his
mplausible story.
Portia really enjoys walking along the beach.
Numerous witnesses heard the bomb explode.
‘l:llximal overt linking = minimal semantic-
pragmatic integration
" - =.thatin (3a)
Y E # Minimal overt linking = maximal semantic-
i pragmatic integration
: - an inflectional affix or no marking at all

7.2.1 Parataxis

# Overt clause linkage markers (and, but, or) in
coordmate sentence structures in parataxis
[ came and I saw and I conquered.
‘Emily is training to be a speech therapist, and
Jocl works for a law firm in Philadelphia.
jnstable and tend to be rencwed frequentl

S the development of plus for and

7.2.2 Hypotaxis

. If the language is verb-final (OV), the fully
marked verb is the last in the series.

the first in the series.

- Often the verbal inflections in the chained

auses (margins) are restricted to carrying
information about the participants, not
temporality.

7.2.2 Hypotaxis

0 Appositional relatives in English are
semantically and even syntactically equivalent,
nd cven to coordinate clauses.
Bill Smith, who is our president, would like
to mect with you.
Bill Smith would like to meet with you. By
* the say, he is our president.
. Our president, Bill Smith, would like to
meet with you.

2

intonation, sharing noun subject,
punctuation (representing a single
overarching intonation contour)
eni, vidi, vici
“1 came, I saw, | conquered.’
. Ta mei nian shu, ta da giu le. (Chinese)
*. You keep smoking those cigarettes, you’re
gonna start coughinv again.

# Coordinated clauses are cither presented as
simple paratactic clauses, as in (9) and (10), or as
a margin with a nucleus, as in (11).

a1 a. Koto o nui-de hanga ni kaketa,
coat OBJ take: off-de hanger on hung

‘1 took nty coat off and hung it on a hanger.’
b. Wa:n [ numisugi-lc atama  ga

‘I drank too much wine and have a headache.”

& Usually only one of the clauses is a nucleus
containing the full range of verbal markers fo
tense, aspect, mood, and so on.

Mingogs  rmu-gina  ~ baie,
downbere. goidown-MEDSW srzy&SGJvONFUT

_ ,‘Iwemdownthereandhestzyed%fterlbemselwemdownﬂmhe
stayed.”

.In New Guinea languages, the interior verl
“arc suffixed with indic*l(ors of the pcrson'

not for tense, aspect or mood.

" 722 Hypotaxis

# Appositive relatives can even carry their own
illocutionary force. They can function as
questions or imperatives within statements, but
embedded clauses cannot do. e

Perutiles  Xenophontis libd  sunt, quos legite quacso,

highly-useful Xenophon's books ere, which read-IMP/PL ask-ISG,

studiose!

studiously

‘Highly useful are Xenophon's books; please read them theroughly! .
{c. 40 BC, Cic.CatM.59; cited in C. Lehmann 1988: 194
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7.2.2 Hypotaxis

# Adverbial clauses: temporals (‘when’-clauses),
causah (‘because’-clauses), conditional (‘if*-clauses), and
e concesswcs (‘although’-clauses)
3 Compare (7) & (15)
-If you keep smoking those cigarettes, you’re
going to start coughing again.

Traditional grammars:

adverbial clauses .- subordinate or embedded
1 # Matthicssen and Thompson (1998):
the relationship of dependency cmbeddmg ;}

7.2.3 Subordination

#» Subordinate clauses are dependent on their
amatrix clauses in various ways:
i3 1. Same illocutionary force
"2. Equivalent to the constituents they
express
3. Interlaced in some way
. 1 think the guy who just walked out of the store
resembles the photo in the post-office window,
' . That the Titanic sank was unexpected.
= the sinking of the Titanic (nominalization)
= the disaster (NP)

7.3 The grammaticalization of clause
linkers

# The historical development of connectives tends
to be similar to that of other lexical items.
nal 1
+ Clause linkage markers have their sources

in nouns, verbs, adverbs, pronouns, case_f'L
morphemes, derivational affixes, and i
plirasal combinations of these.
on the basis, in terms of

7.3 The grammaticalization of clause
linkers

# Clause linkage markers are in their origins
presumably motivated by speakers’ desire to be
clear and informative, particularly to give
directions to hearers for interpreting clauses iy
terms of their linguistic environment. ;
_. 1. to signal the functional relationship
"2, to mark syntactic boundaries

modally related meanings, interrogatives,
durative temporals, copula, topic markers

7.2.2 Hypotaxis

# Adverbial clauses show a continuum of looser-
to-tighter integration, a continuum that
icorrelates with their function.

7.3 The grammaticalization of clause
linkers

. # The recruitment to connective function of
“deictics and other demonstratives:

* Deictics may be used for textual function
involving clause reference in order to achieve 3
overt linking of clauses, :

...da min bu
...and not inegardito ourselves our language we-wite,

D gari wagan
that  we-don’tkmow

".... but we don't know at all how to write our own Janguage’

7.3 The grammaticalization of clause
linkers

# Temporals > Conditionals (and causals)
(not vice versa)
* while

0nditi0nals > Concessives




7.3 The grammaticalization of clause
linkers

# Sources which complementizers derive from
1. Verbs of saying
2. Nominal forms

e 7.3 The grammaticalization of clause
linkers

i From nominal forms
» Complements are cssentially clauses
functioning as NPs.
Pronominal deictic that (in 7.4.1)
- Prepositions or posfpositions, including
. prefixes and suffixcs attached to a VP or
nominalized form of the verb

(2'7) oniim ::{»:-n 'saa-:a

. ‘My mother doesn’t know that you arvived yesterday,'

7.3 The grammaticalization of clause
linkers

From nominal forms

@ French ¢ in (31) has its origins in the Latin

;. propesition ad ‘to’, which when construed
with a verb required the verb to be in the
nommalucd form known as the “gerund™.

(31)‘,_ la musique contrbuat (@ épaissir l’atnmsphcm

the mosic  contribute-IMPF to thicken-INF the atmosphere
Lo “Ihcmusiccuntgibutedtqthipk:ning:hsatmqsphc;&'

7.3 The grammaticalization of clause
linkers

From nominal forms

The pointing forward of the allative-dative to
the goal is inevitaly linked to the “forwardness
“in time” of the complement of want.
wait to V
# Most verbs expressing commands, requests,’.
CXpCCt‘lfIOHS, wishes, cte. have as part of thcl
semantics a goal.

mother-my NEG-PAST-35G know-(7) you yesterday oomc-PART ACC- ZSG :

74

* 7.3 The grammaticalization of clause

linkers

] From verb of saying
# The origins of ‘say’ as a complemcntizer can

a;.
Hoi de  anthedpoi ethaumasan {GFONED) potamos

the then men . wondered saymg whatkindof is  this
ke hoi anemoi kai bé thalassa hupakouousin autd.

and the winds and the sea  obey him

*And people were amazed, saying: “What kind of man is this, that the winds.
and the sea ohey him?™’

7.3 The grammaticalization of clause
linkers

From nominal forms
He left without telling the guide.
He left without his compass.
. We want fo ask you a few questions.
We handed the box 7o the officer.

7.3 The grammaticalization of clause
linkers
From nominal forms
# In Latin, the infinitive vivere and the gerund
vzvendmn could be formed; However, in late

Latin, ad was already bemg, construed with the
infinitive.

2)" @Dbeate  vendum virtute " opus est.
to blessedly live-GER courage-ABL need is
“To live blessedly there is need of courage.’
Quomodo potest hic nobis camem  dar

how can  this-MASC/NOM us-DAT meat-ACC give-INF to

manducare?
cat-INF

‘Huwcmdnsmangwcusmeatww?'

7.3 The grammaticalization of clause
linkers

Erom nominal forms

#» Evidence from the history of English to
The nominalized noun was in OE the
infinitive.

(34 nede nan neodpear 1o lende @Azt bzt hu
cdoryou: DAT no: meed - not taught to perform  that that yoo
performed )
‘Ror did any necessity teach you to perform what you performed.’

v




Grammaticalization

Chian-Tang Su

7.4.1 That-complementation in English

w Objcets
36
= Subject

N

& It was obvious that John had left.
b. That John had left was obvious.

OE p¢t :1. ProN oringin
2. Hypotatic constructure

7.4.1 That-complementation in English
Ul

n;oﬁlmvmt.hl ridoo
king slwn wae  then yode

Then in the moming the king’s thanes heard this
{these thancs hid been Jeft behind esrtier)

that the king had bece slain.

Then they rode up there.

3%

= |. ProN origin
= 2. Hypotatic constructure

7.4.1 That-complementation in English

&) And pas 3 ne scamad pa, st
Mmmwmmmmw ng:c
scamad swyhe ) bote aginn swa ews bec "
shermes  puch soocment begin s a5 books teach

“And we are 80t 81 all sshamed of that, bt we are ashamed of this: of beginding
wtonement in the wey th the books leach. {e. 1010, WHem 20.3 160)

= [butpFs~ [prt[ ~ ] j
copy
reanglysis
1

COMP

. 7.4.1 That-complementation in English

@3 ..pobe (gif he B esBe oftioge, Fatisc as me
. twaght{if be them ofl mmm!b’&(’l]thumtmm
actarte pe b sokte,
encape-SUBJUNCT that he #
.. thosgh that 3 e slew thom all, the ons e »sout would son secape.
(e moo.tcnomlsnm)

) The clause introdoced by pert 35 dependent 208 B0t appositive, since
it is in the subjunctive, the “irrealis™ mood required by the verb podite
“thought.!

) The complementizer is clearly bo Jonger 2 prosoun. If it were, one would

expoct it to precede the if-clanse tht depeads 0o pohe.

‘ 7.4.1 That-complementation in English

Dyslic bbbt Pwa  worubdlice speda forboghe” for macoa berunge.
foolish is |COMP somecme worldly  goods deapise_for men's praie
I s foolish i despive workdly goods in onder to win the praise of mea.’

(c. 1000, ECHom I 4 60.32}
mmm

an

0 fer bicokeneb Cristis Jordship.
came o fir signifios Christ’s lordship.”
(. 1400, Wyelife, WSerE | 341.28; cited in Werher 1982:23)

= 1.heavy constituent constraint
= 2.The crucial evidence:
the presence of complements in subject position

| 7.4.2 Quotative say-constructions in Akkadian

= “Quotatives in which someone else’ s speech is
reported”, grose out of simple juxtaposition of ‘X
say/said “quotation”

s Akkadian: parataxis > hypotaxis

stta ward-am  peEmema.
you slave-ACC youbought-P
Tays: “you bougit the tave.”” (Dentscher 2000: 68)
(483 @:::u. danp-om M kibokeim  wbe’im.
N Sin swoug-NOM king:of cormer-GEN four-GEN
Naram-Sin the strong, king of the fouc corners {of the airth),
F " el (Deutscher 2000: 69, citing Geth and Kienast 1990}

“n

= emma X-ma—>umma X-ma

l 7.4.2 Quotative say-constructions in Akkadian

@9} fhma $0-m Iadwdtim  Ewa
na be-P /4 cwes:ACC Ltook\ be:said .
*He said: “T took four ewes™ he said.” {Deutacher 2000: 74}
(50)  eqla Ja PN, ...ame PNy jtadin
Beld-ACC of PN, ...t0 PNy he:pvu
Hewelmﬂddd’m.m?\hnyinx'm aduedme 3 *
Mmtl)
(D] qRtk kalbiai muRoriei.

gabbi iptalbel
all  they:feared
“They ali feased: “We are delivered o the dogs.™*

hands:of dogs  wearedelivered
{Deatscher 2000: 83)
» Bleaching: [[umma Quote] X-said]
= Divergence: 15 |[/MEII{EA)

258 %R S +speech context
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. 7.4.3 Relative clauses in English and Hittite . 7.4.3 Relative clauses in English and Hittite

# [Main clause], [Adjunct clause]: parataxis

= Discourse strategies Mai Ad.Topic -l &d 1 h '
1 inati ain nct clause] clause] : otaxis
= Hypotaxis > subordination s | [ JEmb o ] ] : hyp
C

= Srel: relative clause
NPrel: the NP in Srel that confers to another NP
in the matrix.

= [Main [depended clause] clause]: subordination

# The woman [s= whom you met]
= The woman [you met [the woman] sew] s« just left

7.4.3 Relative clauses in English and Hittite 7 4.3 Relative clauses in English and Hittite
. (535 ‘A tdran pe N\ De bu Stoved X1 rhnldon. tufodon
= Enghsh ® . ;’Zmbeam hiose” SUB [these places previously held, Ioved
. . wisdom. - -
52y & |pa men comon on Esst Engle on pmm anum scipe! wisdom
nd [the men came 1o Fas Anghals on 1hat one  ship | . “Our fofebears wha previcust d these places, they Joved wisdom.*
waron swide forwundode. - {c. 880, CP LatWerrt 3] cited in O"Nei! 1977: 2020
were  very  wounded -
“and the men who were on that sole (surviving) ship came 10 East Anglis (38} L‘_h:“ penance M‘“W"m mm‘m«
seversly wounded.”  (ChronA [Phammer] §97.51; eited in O'Neil 1977: 200} penance that is ceremonial 15 of two kinds.* ;
55 |Ure iidran  ba  be 1:;» nowa er nioldon.] nie  tufodon {e. 13907 Chaucer, CT, Parson's Tale, 106)(
_ovr forchears those SUB|thesc places previously held, | they loved
“wisdom -
wisdorn
“Our foitbears who previ 3 these places, they Joved wisdom.” = We shouldn't assume that embedding is a necessary
(r 880 CP LetWaef 31; cited in O’Neidl 1977: 2020 . .. . " .
endpoint of relativization. Embedding of relatives, as of
complements, is a language-specific phenomenon, and
of variable strength in any one language.
1 7.4.3 Relative clauses in English and Hittite i 7.4.3 Relative clauses in English and Hirtite
= Hittite(Postnominal). . = NPrel can be marked by three types of relativizer:
{38} " Tammafiun-a - hofwantan $an H
[Temn@lE-ACC Alive-ACC fhey:scived PARTICLE- mm 1.Personal ProN: place markers
“mek ! . .
ity HDIRECTIONAL hmu;ht.sscj 2.Relative ProN: demonstrative,
“Tunnafiy (whon) they scized alive, be brought 1o Hatofa. (Jm-tus 1976: 236 interrogative,
sn U NU-TUM @_ ku-e-da-ni || poci-ki-it .ﬁnul, indefinite ProN
u it SRV i N .. N
g INDEF « ool ibegave ot 3.Uninrlected relativizers: demonstrative ProN

h»n:(!)—d»h—a.
he-sealed

] . »  Grammaticalized scale:
Mmmlmbpwtomheddmtmymlul

Held 1957: 4% Zero or gapping > Uninrlected relativizers> Relative ProN

s Tamil(Prenominal) >Personal ProN
59 Acch puDatai  palif® piyalei kuuppiD =  Keenan-Conwie Accessibility Hierachy

hat  lesson:ACC Im@ﬁb boy: ACC call:]MP : . . : : : :

“Callthe boy that leamed that fesson. (Kieiman 1976: 160) subjeet > direct objeet > indirectobject > non-direct object > possessar

: 7.4.3 Relative clauses in English and Hittite ; 7.5.1 From complex to simple clauses
L . (66)  Knhos [fnek- byas byl f -p-nc:|

Indirectional Object be:ERG lwork  did-NF . ;
1. The woman I took the money from {the woman (NPrel)]. “He worked 1 at/baving worked, he & (DeLancey 1991: 9%
Directional Object ©n - :;ho pere:LOC i:lo:;;:d” bt fwm {ya::;? ;‘5::\
2. The woman I saw [the woman (NPel)]. “He walked here.! (aot “*He walked here and came.)
Subject

3.The woman that {the woman (NPrel)] left. = Cooccur with non-final markers

= Accessibility Hierachy directly reflects the psychological ease ~>fuli verb
of comprehension. The accessibility of highly grammticalized £
forms of NPrel is a function of the tendency to integrate = Delete non-final markers
relationships that are frequently established, and that functions ->non-full verbs (serialized verbs: perfect)
on the left of the hierachy are frequently estalished because
they are natrual discourse collocations.
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i 7.5.1 From complex to simple clauses

68) & Kho phyinbyss bared
be went-NF PERF
‘Hemtmdﬁnshedn (main verb)

b Kho phym esBar -ba red.,
e went PERF
‘Hehasgoue (senaluedfwm,wmmNFmrke:)
¢ Ngt krom-la phvtrishe
I maket-LOC\y

‘I've gone o the store.” (affx) {DeLancey 1991: 10-11)

= potaxis in clarse chaining

the complete 'dependency of inflectional bonding.

7.5.2 Two conjoined clauses reanalyzed as a single clause

= The Lhasa changes reflect two phenomena:

i An erstwhile non-temporal main verb with a
dependent verb has acuireed temporal
meaning.

2. The relationship between the orignal main
verb and the dependent verb has changed
such that the depedent verb has became
the main verb or head of the construction.

7.5.2 Two conjoined clauses reanalyzed as a single clause
= Stage I: lexical Verb> auxiliary
rundt hele  natten

iy
round whole pightDEF

duvmg all night long’
(Braunmiiiler 1991: 103; cited in Kuteva 2000: 46)

= Stage II: lexical Verb> auxiliary

(Kuteva 2000 63)

‘Theammfdhn;mmnbwndzywday

= Stage III: the adverbial expression must appear outside the two-
verb conjunct
) Trionkt ¥ i riidiasve
sew:DEF lic and gerusty

“The saw ig getting rusty in the cellar’ (Kuteva 2000: 70)

7.5.3 From main clause construction to sentential adverb in
contemporary English

& Think
72 a. 1fhink thatjthe coup was planned by the CIA.
b. Do youfthink that }he coup was planned by the CIA?
73 2. Lthink}Commander Dalgleish writes poetry.
- b Commander Dalgleish writes poetry, Tjthink}

(M) What's the point of thar, doyou tink?  (Thosmpson and Melsc 1993: 32

—that + Towl
think 622 (91%} 61 (%) 683
guess 148 (99%) 2(1%) 130
other M2(73%) 112 25%) 456

. 7.6 Some counterexamples to unidirectionlity in clause
' combining

6 Tawows (vikig,|yoke yar--y0)
Teo-TOP well do-PRESy0}

“Abbough Tarw i yoursg, be does i good fob” (Masumony i985: 340)
09 Twow  wakait-yo)l Golyokn yaraf-yo),

Do TOP yousg(-yo)| bat Jweil do-PRES(y0} :

“Taro is young, Bot he does 3 pood job.” Matsumoto 1988: 340)

= Dependent> Independent

l 7.7 Conclusion

In this chapier we have shown bow complex classe structure can be:
‘modified over time. Typically the shift, ss af the morphological level discussed
in Chapter 6, is from less to more bonded. The final outsome of this increase in:
unificstion may be the development of simple clauses out of complex structures,
wx&mmymlvuhlcmwmwmmhedmgnded momiliexy»!ike:
Status, or into adverbial statos,

"
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Ch.8 Grammaticalization
Hopper & Traugott 2003:212-230

GRAMMATICALIZATION_IN SITUATIONS OF
EXTREME LANGUAGE CONTACT

Stady Group of Geamnatcaination 201171718
8.1 INTRODUCTIONYUYD =

+ English has borrowed lexical items extensively
x Scandinavian {e.g. give), French (e.g table), Latin and many
other languages
x Massive borrowing of French words —» stress afternation:
real—reality—realistic
x Little radical syntactic or morphological change resuited from
contact

2. Ignore language admixture across a wide area
x E.g The Balkan and the Dravidian languages
+ A look at ‘pidgins’ and ‘creoles’

x Languages that evidenced extensive influence of two or more
language on each language

Sty Group of Gremmeticalantion 21373714

x EERRTSRNERNEEAR

x Internal changes associated with child language acquisition
in a homogeneous speech community, external changes
with contact

x Mind/brain and grammar vs. social interaction and use
» The realities of language change

+ Structure and use, cognitive and social factors
continually interact

+ Speakers’ mutual accommodations can draw materials
from either the same linguistic system or separate ones

Stady Group of Grammatcabzston  2011/1/14

Sttty Group of Gramewicakization  0L1/1/34

8.1 INTRODUCTION

= Most of the work on grammaticalization was
conducted with a relatively monogenetic view of
change
+ Based on comparative linguistics and generative linguistic
x Do studies of contact situations raise special issues
regarding grammaticalization? (Heine & Kuteva 2002
1. Ignore contact situations that entail only partial
external influence on subparts of a linguistic system
x e.g. borrowing, typically only the lexicon influenced

x Mendi Aleut is an exception, which borrowed morphological
paradigm of finite verb from Russian

Stuity Group of Grammaticahzation  2013/1/34

8.1 INTRODUCTIONYUYD ===

x Pidgins and creoles provide insights into

+ How to conceptualize the progression of
grammaticalization across languages and time

» The study of pidgins and creoles

+ important to historical linguistics: relatively recent
in origin (3-4 centuries at most)

+ Challenging many basic assumptions about
homogeneity and the role of adults and children in
language change

Stutty Group of Gramenaticehzanen  203374/14

8.2 BASIC CHARACTERISTICS OF PIDGIN AND CREOLES

» Pidgin: non-native contact language

+ Social situation: major class distinction, numerical
disparities between these classes (X FR it

+ Simple grammatical structure
x Creole: typically a native language
+ More complex than the related pidgin

+ Basically “simpler” than other types of languages,
depending on its social function and longevity

x The emergence of Pidgins and creoles
+ Several unintelligible languages are involved
+ One is socially and politically prestigious standard

Stucy Group of Grammaticeization  2011/3/14

8.2,1 SOME CHARACTERISTICSOFPIDGINS  8.2.1 SOME CHARACTERISTICS OF PIDGIN
x Lexicon of pidgins is mixed @ @ lexicon comprised largely of the two major categories N and V
+ but predominantly derived from the superstrate o Eﬂ%ﬁmﬂ")‘asﬂﬁau ] ‘ o .
language (= lexifier language) (i)  periphrasis (e.g., haus sik ‘hospital,” gras bilong pisin ‘feather,’ literally
grass of bird")

+ Jargon/minimal pidgin ,geq in imited domains > MOTE COMplex

pidgin used in a wide variety of linguistic contexts West African Pidgin English>
extended Pidgins used as lingua franca

» Jargons and minimal pidgins

+ Slow speech, only minimal morphology €speakers’ w
pe ty P &y P (vi) ~ absence of clefting, topicalization, etc., Jargely resulting from absence of

unfamiliarity with the language

+ Other pidgins are spoken more rapidly, with more complex
structure

19

(iv) temporal, aspectual, and modal expressions expressed by adverbs or par-

ticles (¢.g., baimbai (< by and by) ‘later, future,’ pinis (< finish) “finished,
completed, past,” arink (< I think) ‘maybe’; no consistent means of ex-
pressing tense, aspect, or modality

absence of inflection and allomorphy

fixed word order

{vii) absence of embedding
(viii)  absence of stylistic variants



Sty Group of Grammaticalization  2001/1/14

8.2.1 SOME CHARACTERISTICS OF PIDGINS

‘When time up I go 10 boss and say you take old womnan back now. He get verra
med, and make me pay all up. Marie, he good woman, but talk, talk all time, make
me mad then pilikia again.

‘When the time was up I went to my boss and said “Take the old woman back
now."” He got very mad, and made me pay everything up. Mary, she was & good
waoman, but she talked and talked and tatked all the time, and made memad Then
there was trouble again.’ (S. Robests 1998: 16, citing Vergne 1898: 106)

Pldgln Engllsh a fighthouse keeper
Pidgin feat\ues observable bere include @MMM (When time
up 1 g0 to boss), i )psmctpnegking by repetition and adverbial (talk. talk all time),

Giidalsengs of agidles andupther detarmigers (to boss), (iv) ; absence gf g_mf?t
distinction, (v)Ebgencg of'co_gul'é'(abse?fce of a be-verb) ((m)—(v) are 111ustrated

b¥ hie good woman): there is also laheEags mBl, &5 pikE ECbuble B HaviBiids,

9

Studdy Group of Gramumaticefization  £011/1/38

822 TERISTICS OF CREOLES

x Creoles are more complex, especially syntactically.
+ They may be relatively similar to extended pidgins like West
African Pidgin English

!(i) Articles: a distinction is made}

a. Mi bai di buk.
‘I baught the book (that you already know about).’
b. M bl i bk
‘I bought a (particular) book.”
¢. Mibai buk. ~d 3¢, Indefinite non-referential |

I bought a book (or books).’ (Even the speaker daes not know/remember
specifically which book(s]) (Guyanese Creale; Bickeston 1977; 58)

11

Bty Geoup of Gremmeticalizaton  2011/1714

82283 ; TERISTICS OF CREOLES

—irrealis) complementation

I

a 1l desid Eﬁ' met poschladah
She decided al' put fish-in-it
‘she decided goput fish in-it’ [inference: she did what she

decided to do) pu = pou, for
b Li i pe ale aswar jpuval bril lakaz-sa al = aller, go
he TNS M go one-cvening pii.al burn hoise that, pu al = iealis

garsob-la me lorsime ban dayin fin atke i
Boy-the but on path PL. witch COMPL artack him
. “He would have gene that evening to bum the boy’s house, but on the way he
was attacked by witches.”
(Mauritian Creole; Bickerton 1981: 60-1, citing Baker 1972)

13

Stity Group of Grammaticabration  2013/3/14

8.2.2 SOME CHARACTERISTICS OF CREOLES

Complements also occurs. In Sranan, 3 possible complementizers

with partially distribution:
”d?ﬁ?fh}a sa

Pieter taigi en pikin (¢ opo na doro.

Peter told his child /that . She IRREALIS open the door

‘Peter told his child to open the door.” (Sranan Creole; Plag 1993: 101)
taki =talk, dati = that (Dutch, complementizer + pronominal function)
fu = for {preferred for unrealized events }

(vi) Focusing by leftward movement: |

Enikain Jaengwij ai no kaen spik  gud.
any- -kind language 1 not can speak well
“There’s no kind of language that I can speak well.

Study Group of Grammaticalization  2011/1714

8.2.1 SOME CHARACTERISTICS OF PIDGINS

x As pidgins stabilized and are extended to new uses, they
acquire more extensive morphology
+ Predicate marker, aspectual particles, and some hypotactic

structures = (2) West African Pidgin Englig Hypotaxs, introduce

Sens-pas-king i bin . gow, i masuf. fo rowt, waka
Sense-pass-king [ PMPAST g0, PM_askes-foot for road,,wal}cs
trong fo hil, {sowtevli rsh  folk

vigorously up-and-down }ulls so-that [PM reaches at King his palace
Kingi 1tk sey, yu don kom. Meyk yu Klin ma het.
king, P\{m)«m COMPL come, make you clean my head.
Biabia i plenti tumos fo ma het. Sens-pas-king

hair  {PM.CO !; grow too-much for my head, Sensc-pass-king
i bin don i sey, i go bap ikmg .

he PAST COMP PM o0 harber kino hi
indirect, 3" person quotation ©

Bty Sroup of Grammaticalzation  2011/1/14

8.2.2 SOME CHARACTERISTICS OF CREQLES

I(n) Tense—modalxty-—aspect ('I'MA) systems: periphrastic expressions j

bu-o-tA-njén . df fisi.
" fANTE&XOR’-IRREAlJS-NOZ}}PU\L ALcat the fish
‘I would have been cating the fish.’
b. Ineni bi ske - Xa . tabaya
They [ANTERIOR JRREALIS'NONPUNCTUAL work

“They would have been workmg {(Thomason 2001: [74)

i Creoles BRSNS - BHREMRAECreoleNREIEIY - 28
BRREENERE -

Plag (1994) & Winford (2000} argue that TMA systems in creoles can
only be fully understood if they are analyzed 1) in terms of universal
cross-linguistic categories , and 2} in terms of their discourse functions
in narrative and other discourse genres, rather than in terms of features

12

Study Group of Grammeticalization  201/1/14

8.2.2 SOME CHARACTERISTICS OF CREOLES

[Giv) Multiple negation: in negative sentences|
miinéval sii hofn]- in dat bilin:

I never see nothing in that building
-“I never saw anything in that building.’

[(v) Clause dependency, especially relativization:|

-dii kozn
the cousin

mi witnis da wid mi ai Wolpaad gt mi...
I witess that with my eyes that i | God give me...
na waan fu gu.
intoxicated not want to go
‘I wimessed that with my own eyes which God gave me.. . the cousin who wa
intoxicated did not want to go.* {Guyanese Creolé: Rickford 1987: 15

14

Study Group of Gramematicabsation 20118734
8.2,2 SOME CHARACTERISTICS OF CREOLES

x Like pidgins, creoles show a range of elaboration

+ Basilects (varieties furthest from the standard) >
acrolects (varieties close to the standard )

x Assumption: Basilect is closest to the original

+ Unidimensional continua are not supported by
evidence from creole communities
+ Basilect may not represent the original state of the
language, but the outcome of symbolic practices
x i B fdecreolization 8 R AVEN ) - BRE T Nidentities

80
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8.3 IMPLICATIONS OF PIDGINS AND CREOLES

Study Group of Grammaticatization  2011/1/34

8.3.1 CHILD V.S. ADULT LANGUAGE ACQUISITION

FOR LANGUAGE CHANGE

x Two issues reiated to language change and creoles
1. child versus adult language acquisition

2. Simplification and elaboration
x DeGraff on elaboration in creoles
x McWhorter 2001 on creoles ‘simple grammars’

x 8.3.1 Child versus adult language acquisition

+ The generative position: language change is a change
in mind/brain states (principles and parameters)

x in this analysis, children are the only possible initiators of
reanalysis

Study Geaup ot Gremmaticassstion 201371714
8.3.1 CHILD V.S, ADULT LANGUAGE ACQUISITION _

Ip an early characterization of the bioprogram, Bickerton (1981: 212)

(') specific/non-specific Later version:

Gi) state/process Syntactic characteristics of a limited
(ii) punctual/nonpunctual ¢ simple clause (no case marker, no
@iv) causative/non-causative ) Preposition) , And Zero copula

a. Dei gon get naif pok you.
they go get knife poke you
“They will stab you with a knife,”

b. Dee o-tei faka tjoko unu
they MODAL-take knife stab youPL
‘They will stab you with a knife."

serial verbs |

Study Geoup of Gramvmeticanzaton 201371714

8.3.1 CHILD V.S. ADULT LANGUAGE ACQUISITION

x Singler (1992), McWhorter (2000a)

+ Saramaccan Creole had its origins in a Portuguese
pidgin, mixed with Sranan Creole

+ If a local creole model did exist = *bioprogram
x Another possible example of Bioprogram
+ Hawai'i in late 19" Century,

x where many mutually unintelligible languages were spoken, no
preexisting language in common

+ BEE B R 70-905% FHawaiian Creole speakers

x §§§Bloprogramﬂ'l‘§ PHAREThe speech of individuals
does not change appreciab! after adu!thood is reached; [B1&§
BROMRB(P - AR

Study Group of Grematiceiaabon  2013/3/14

x S.Roberts (1998, 2001a,b)

+ Locally born speakers ,qovaon VS- foreign born speakers

+ 2nd.generation locally born child who contributed most
to the development of the creole

+ No evidence in Hawai’i for catastrophic discontinuous
change between pidgin and creole

x S.Roberts (2001a)

+ English creole innovations may have developed among
older children in school settings, and among young
adults.

81

= Bickerton (1975, 1984) ‘s Hypothesis
x working on Guyanese Creole and Hawaiian Creole, both
developed in plantation situations
+ The pidgin speakers’ disconnection from their countries
and communities + fleeting access to the linguistic
repertoires of superstrate language speakers
+ Their children grew up in the absence of viable native
language models —) rapudly developed creoles
creoles provide pivile ‘or innate human-specific
peurological dxsposmon that pemms chnld:-n who have no extensive consistent

language input to create 2 new lmguagc out of the bits and pneecs of dcgcncratc
input they encounter. ”

18

Study Group of Grammaticatization  2013/1/14

x Bickerton's stronger hypothesis (1988:272)

+ There is a single set of universal syntactic principles, which
do not undergo any form of variation, parametric or cther

» According to this theory

+ All variation is a function of acquisition of lexical items and
of processes acting on them

+ The bioprogram is hypothesized to be neurologically more
restricted than UG, but has much in common

x Possible example of the operation of the bioprogram

+ Surinam in 18t Century: After a revolution the slaves dispersed
into the bush and developed Saramaccan Creole independent of
ahy access 1o native languages or to a local creole

Fﬁgler (1992) and McWhorter {2000a) challenged the claim thar Sarsmaccan

0

Study Graup of Grammaticsbzaton 20147114

+ B AL BioprogramF & fBcreolef — LS HRBIA -
I BB BT IE Lereolesth B & Fbioprogram
BEMR

» Bickerton proposed that the bioprogram is
evidenced most especially in plantation
situations

+ Work conditions were stressful, minimal access to
native language use

+ BRE/NEFIERDEHAEIR ? dcreole

Study Group of Gremmaticabization  2011/3/34

8.3.

x Tok Pisin, English-related creole in New Guinea
+ The locus of innovation was found to be adults
+ Creolization was found to be a function of second
language acquisition, Tok Pisin =I% ik ###lingua franca
x The studies revealed that
+ adults were developing a nativized, creole version of
the language, and extensive grammaticalization
accompanied this development,

+ e.g the emergence of relative clause, cliticiztion, and
phonological reduction

x language change is attributable primarily to very
small children?



8.3.2 SIMPLIFICATION AND ELABORATION

x Another generative claim;

+ Structural simplification or “optimization” is the natural
and indeed expected result of child language
acquisition

+ If s0, why creoles are more complex that pidgins

x Pidgin simplification vs. creole elaboration

+ Pidginization # simplification

+ It is still an active debate on whether pidgin were
developed primarily by substrate or superstrate
speakers Rk - SRR EILH GRS

+ %%‘: sEEL—AR1EE 4R - Pidgin }Lﬁ)ZﬁD

EOVBERME . BRN—ROELEE?

- AR

Sty Group of Grammeticatzation 20111738

8.4 SPECIFIC IMPLICATIONS OF P&C FOR GRAMMATICALIZATION

Stody Gravp of Grammaucalzstion  2011/1/14
8.3.2. SIMPLIFICATION AND ELABORATION

ﬁ Lambrecht 1981, features
. of non-standard French
Ma fcmmc“il% -ssl-..x:\\

not gender

‘My wife has arrived.”

(1

(12) T-attend § devant la porte, le gargon. Antitopic
AGR-wait before the door, the boy (postpased topic)
“The boy is waiting in front of the door.”
13y - Le gargon-atiend devant 32 portel

the boy  waits before the door-

| Standard French
Sbj ~Verb

Bedy OrouQ T Grammacaizaan  0LL1714

8.4 SPECIFIC IMPLICATIONS OF P&C FOR GRAMMATICALIZATION

x The assumptions matter

+ who innovates?

+ How discontinuous the innovation is from structures
available in the languages that contribute to the language
mix?

x assumptionl:

+ creole genesis represents a radical discontinuity from the
donor language - grammaticalization takes place
extensively in the creoles

x Assumption2:

+ Te lexifier is the major donor 2 grammaticalization is
directly of the cognate form or construction in the lexifier.

Study Group of Grammsticallzation  2011/1/14

The approach assuming that inpovations start in the creole, or in the transition
from the pidgin to the creole, can be Hlustrated by the pioneering work of Sankoff
and Brown (1976) on the development of relative clauses in Tok Pisin. The authors

g Meri ;;ai[cm i yangpela meri, draipela meri iﬁj. em hasim istap
Girl {iai{she PM young  girl, big girl i3] she lisen-OM was
“This girl, who was a young gir], big girl, was listening.

Em likik  barata [id(mi tok [3a] syntactic siot

He younger brother iuz,,g [1 ki) Derived from here,

‘It’s the younger brother I'm talking about.” notusedin 1910s,
widely used in
1940, 508

%)

*

Study Group of Grammeninalzation  2013/1/14

8.4 SPECIFIC IMPLICATIONS OF P&C FOR GRAMMATICALIZATION

[&] a Ol tok | “bai wanem ren pundaun nau,
they talk close FUT which rain fall “now
“They said it was about u) ram now.’
b. Em tok ol masal
he say PL spirit
‘He said that the spirits nearly killed him.’

(Rpmaine 1999: 337)

Competition between klostu & like ‘almost, nearly, be about to’

(17 Machine he Hitéidie.
: “The machine is about to die.’

Source meaning determine the semantic path grams can travel.
Klostu: both later or earlier time expressions
Laik (#&#E): immediate future context (¢want)

Btudy Group of Gremmaeticeization  204%/1/34

8.4 SPECIFIC IMPLICATIONS OF P&C FOR GRAMMATICALIZATION

8.4 SPECIFIC IMPLICATIONS OF P&C FOR GRAMMATICALIZATION

+ Stable pidgins and creoles have the grammar of the
subordinate languages and the lexicon of the lexifier
language

% Keesing (1988, 1991) Vanuatu and Sclomons Pijin

+ provide good insight into the relationship between
pidgin and the donor Ianguages

+ Eﬂsuperstrate & substratesd = 15481588, MNEHLLERY
BB pidginBI LA A B

shows that many features of the pidgins can be attributed to the Hasten Uceanic
Austronesian langnages of the arca calqued into ‘a lexicon and morphology that
looks like English: “from the 1840’5 onward, Islanders took the lexical resources
of English and nautical jargon and progressively hammered them info grammatical
designs commen, at an abstract level, to their native languages” (Keesing 1991:

30
Study Group of Grammeticalzation 20147114

8.4 SPECIFIC IMPLICATIONS OF P&C FOR GRAMMATICALIZATION

. Ori-si-a
ask-TRANS-it
‘Ask about it.”

[Eastern Oceanic languages typically use deictics meaning hither'|

as) Kwaio 538

i
eri

(19)  Ask-em g::cgg
ask-OBJ {co Kwaio AEAH
‘Ask about it.” Solomons Pijin

An Eastern Oceanic Austronesian form is translated into a
semantically roughly equivalent form in English, but serve the
grammatical purpose of the Eastern Oceanic Austronesian form

% Creolization can be regarded as a special kind of
contact-induced language change, occurring under very
special social circumstances

» The study of these languages challenges the
assumptions

+ grammaticalization occurs in situations of relatively
continuous transmission from one speaker to another, and
one community to another,

x Just as ‘'do’ underwent different developments in
different dialects in English, so particular form-meaning
pairs may develop in different ways and at different
rates in different creole situations

» Multiple and single sources of input to grammaticalization
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Ch2. Lexicalization:
definitions and

VIGWPOlntS
Brinton, L. J. and E. C. Traugott
2005 Lexicalization and language
change, Cambridge University
Press

#EAE2011/01/14

Introduction

a Lexicalization i #5

m a. Ordinary process of word formation (}#55])
« —dynamic process

m b. process of fusion resulting in a decrease
in autonomy in compasitionality(fif &)

m C. process of separation resulting in an
increase in autonomy
n b,c —change

2.1 Ordinary process of word
formation

u Traditionally lexicalization refers to routine processes of word
formation

» 1 ¥ & (compounding) © ice-cream

» 2 fiA(derivation) © purely semantic/lexical type (e.g. un-
happy) and those related 1o grammatical meaning (V-er)

m 3 {8 conversion) N SH A F (Punctional shift) :
V), off adv->v (degrammaticalization), during %
(transcategorization or recategorization, K 243
restricted category, H[ladposition)

sij(loan translation, calquing): calques —
which are often compounds or idioms, are literal
{morpheme by morpheme) translation of terms
from another languageZ & 55, 4

= 9.coinage or root creation—the invention of a
new root, #1Kodak

s 10. metalingusitic citation — a speaker's ability to
pick any piece of linguistic material and make it
into a word, e.g. There are two €'s in my name.

84

= 2.0 Introduction

m 2.1 Ordinary process of word formation

® 2.2 Institutionalization

m 2.3 Lexicalization as fusion

m 2.4 Lexicalization as increase in autonomy
m 2.5 Conclusion

m Principle of compositionality - the meaning
of ---expressions (in particular sentences) can be
reconstructed from the meanings of their individual
elements and their syntactic relationship to one another.

» PIRELR 5 A

® Beginning: Moving away from syntax and productive
rules

m Endpoint : a pma ss that leads from something that is

not a (or one) lexeme to a lexeme, i.e. 1o something that
‘belongs in the lexicon’

= 4.fEi4i(clipping and ellipsis) : exam(ination),
ex, sci fi (science fiction, FE4AMHYE B
ellipsis)

= 5.51&(Blending, the fusing of words into a
single lexeme) : br+unch, blog=web+log

m 6.F7 [H)fzE(back-formation) : V+er -> N,
editor -> edit+or, televise

m 7. H&zE(Acronym, initialism) :
TV

Laser, AIDS;

2.2 Institutionalization

= O How does a new form innovated on the basis
of word formation rules come to be
conventionalized as part of the accepted
vocabulary of a community?

= Allnstitutionalization

= Institutionalization refers to the spread of a
usage to a community and its establishment as
the norm. it is “the integration of a lexical item,
with a particular form and meaning, into the
existing stock of words as a generally
acceptable and current lexeme.



2.3 Lexicalization as fusion

» NONCE FORMATION > Institutionalization >
lexicalization

u |nstitutionalization — coding of meaning & = {#[
EB(Quirk et al. 1985)
= a. the entity/activity/quality is unfamitiar

w b. There is some discussion of and familiarization with
the notion

= c. widely accepted as viable
= — a. Sentence or periphrasis
] b. nominalization
s c.word

SLIFHRAG

s "&Lexncallzatuon 15 A5 fusion(or conflation,
coding) - H[imeaning is kept constant and he
expression changes, e.g. causativelfy #5177
phrasally (meke red), denvatnonal!y &redden)
?jonoﬁrqnorphemlcal!y (brown) 1% ik fusion

tracmP the development of a form from a more
complex fo a simpler sequence

= 2.3.1 syntagm > lexeme (fusion of phrasal,
syntagmatic constructions, e.g. handicap <
hand in the cap)

m 2.3.2 complex > simple lexeme (fusion that

involves word formation , e.g. Hus ‘house’
+ bondi -> husband)

m 2.3.3 demorphologization and phonogenesis

n Demorphologization — a morpheme loses (most
of) its grammatical-semantic contribution to the
word and becomes an indistinguishable part of
the construction of the word, while retaining part
of its original phonological substance.

» Phonogenesis— the process whereby new
syntafgmatxc phonological segments are created
out of old morphemes (phonological
developments)

= — all + one > alone

2.4 Lexicalization as increase in autonomy

s 2.3.4 idiomaticization and demotivation

Idiomaticization routinization FRR - #Ezuniverbation,
compacting, obliteration of boundaries, and simplification.

IdiomEFH FHZ AL « (of #2000)

a. semantic opacity or honcornpositionality

b. grammatical deficiency

c. lack of substitutability

Demotivation

some primarily semantic and pragmatic viewpoints on fusion

semantic lexicalization, which are morphologically
transparent but semantically opaque, e.g. widow's weeds(
) ‘clothes’

2.5 Conclusion

n Cliticization — when an independent item comes
to form a phonological unit with the constituent ,
e.g. she'l

= Decliticization —~ when clitics * emerge, or re-
emergEe as independent words”, e.g. emphatic
ep in Estonian

= Full syntacticization — changes in which an
inflectional or a derivative morpheme attains
independent status as a word with concrete
meaning, e.g. ology, ism, teen (<teenager)

m V.s. demorphologization

Ch3. Views on the relation of
lexicalization to grammaticalization

Bound morpheme
J (increasing autonomy)
Simple lexeme
A K ({increasing dependency)
Syntax  compound/complex word

Fig. 2.1
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m the linking of lexicalization and
grammaticalization : fusion
= freezing, univerbation or bonding {boundary loss)

» free items > fixed phrases >reduction by
coalescence
» Blackbird (lexicalization)
« Within {grammaticalization)



n 3.1 Some examples of fusion and
coalescence treated as either lexicalization
or grammaticalization

m 3.2 lexicalization i grammaticalizationiy4g
Ll
a 3.2.1 Unidirectionality

m 3.2.2 Renewal and revival in the context of
unidirectionality

3.4 Status of derivation

= Derivation vis-a-vis inflection
m lexicalization B grammaticalization as
historical process

m Phrase > compound > derivation >
inflection

Table 4.1 Schema of correlations of
categories along continua

Level ontinuum

Texicon Lexical Grammatical
[CatEgary Openmajor CIGSe/MInoT
[SynTax Free OBHZATGIY
Semantics Contentiul Functionat |
Morphology Nofiproguctive senuproductive productive

21

G1=periphrases, e.g. be going to

G2=semi-bound forms like function words and clitics,
e.g. must, ‘Il

= G3=affixes such as derivational morphology that
change the grammatical class of the stem, e.g.
adverbial -wise

» L1= partially fixed phrases, e.g. fose sight of,
‘m L2=complex semi-idiosyncratic forms, e.g. unhappy

» L3=complexes and maximally unanalyzable
idiosyncratic forms, e.g. desk, over-the-hill

23
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s 3.3 lexicalization vs. grammaticalization
= 3.3.1 lexicalization as type of
degrammaticalization
= Fig. 3.1 (p.81)
= Fig. 3.2 (p.82)
» 3.3.2 lexicalization as distinct from
degrammaticalization
a Fig. 3.3 (p.84)
= Fig. 3.3 (p.84)

Ch4 Toward an integrated approach to
lexicalization and grammaticalization

m 4.1 Basic assumptions

= Table 4.1

s
Table 4.2 Synchronic clines of
lexicality and grammaticality
m Nonproductive
ml3 L2 L1
m e — semiproductive «—---em- —
n G1 G2
G3
= productive

22

4.2 Definitions revisited

u 4.2.1 Lexicalization

= Lexicalization is the change whereby in certain
linguistic contexts speakers use a syntactic
construction or word formation as a new
contentful form with formal and semantic
properties that are not completely derivable or
predictable from the constituents of the
construction or the word formation pattern. Over
time there may be further loss of internal
constituency and the item may become more
lexical erasure

24



Implications

e

(Hinventoryfy A R 45

» Lexicalizationd—ffi
n Leﬂcalization’]"}input-

- E1 1% Blexical itemEL v aEH#E A Table 4.2(clines of
Iex1c:a||ty and grammaticality) i i R
a Lexicalizationffjoutputiitlexical item(i.e.
contentful) T“ }\ i ;.’mmventory

FEAE R R —iY
FEULE] L3)
w Lexicalization/fL s

s Lexicalization): B fusion (erasure of
phrasal or morphologioa! boundary)

» Lexicalizationy; 2% semantic and
pragmatic idiomaticization, i.e. the semantic
components lose their compositionality

» Lexicalizationif 45| decrease in pattern
productivity

Implications

m 4.2.2 Grammaticalization

= Grammaticalization is the change whereby
in certain linguistic contexts speakers use
parts of a construction with a grammatical
function. Over time the resulting
grammatical item may become more
grammatical by acquiring more
grammatical functions and expanding its
host-classes.

ks

s Grammaticalization & J f% = i 48

w Grammaticalization#inputi: i3 H inventoryf {1
5%

n — ¥ Bgrammaticalized i T E#E A Table
4.2(clines of lexicality and grammaticality)fiiiut
R

» Grammaticalizationfyoutputizgrammatical
item(i.e. functional) - 7 AiE{Hinventory

m GrammaticalizationffJoutput o] LA B4 1 s e e
A—HIER(G15]G3)

Table 4.4 paraliels between lexicalization and grammaticalization
lexicalization  grammaticalization

s Grammaticalization i %%

n Grammaticalization - BERE: fus:on w1th a host, Jf{f
[#coalescence/reduction g

» Grammaticalization ,x_}i;iljloss of concrete and
literal meanings (idiomaticization, bleaching) i.e.
the semantic components lose their
compositionality

» Grammaticalization i %355 host-expansion”, Bt
Llincrease in pattern and token productivity

28
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a Gradualness + +

b Unidirectionality + +

¢ Fusion + +

d Coalescence + +
e Demotivation + +

f Metaphorization/melonymization + +
g Decategorization -

h Bleaching -

i Subjectification -

j Productivity -
k Frequency -
I Typological generality -

++++"r+
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9. Summary and suggestions for
further work

Paul J. Hopper and Elizabeth C.

Traugott. 2003. Grammaticalization.
Cambridge University Press.
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S B
hedrer negotiation. -
‘n the context of :

discourse production arid percept
g mechanisms path
motivations result
Chapter4 Chapter3 Chapter5, 6,7 Chapter8
Pragmatic Reanalysis &
inferencing  analogy

- .. . "
Morphosyntactic level: reanalysis and
Seniantic level:‘metaphor and migtaphor 1

Question

« How far grammaticalization diachronically conceived
is coextensive with language change?

+ Grammaticalization: a subset of possible changes,
excluding
— Purely semantic change (e.g. OE steorf- ‘die’ > PDE starve)
— Abrupt word formation (e.g. window, partner N> V)

— Purely phonological change (e.g. Grimm’s Law or the
Great Vowel Shift)

(thouigh they may be precursor or the by-products!)
~ Word-order change (though they interacts extensively!)

Characteristics

* Unidirectional
* QGradual: over time

— A scquence of very tiny local structural changes
can be seen to emerge

- The frequency with which the new structure is
used increased gradually across linguistic types,
styles and genres, and speakers

+ Not obligatory

— Linguistic change is a social phenomenon

90

Approach: two-pronged

» Grammaticalization as

— A research framework
Study the relationships between lexical, constructional,
and grammatical material language, whether
diachronically or synchronically of language change,
both in particular language and cross-linguistically

— Phenomena: a term referring to
The change whereby lexical items and constructions
come in certain linguistic contexts to serve grammatical
functions and, once grammaticalized, continue to
develop new grammatical functions

Negotiating meaning may involve innovation,
specifically, pragmatic, semantic and,
ultimately grammatical enrichment -
Grammaticalization conceptualized as a type
of change not limited to early child language
acquisition or perception, but due also to adult
acquisition and to production

Classic instances

* Those involving morphosyntactic change
initiated by and correlated with pragmatic and
semantic changes, such as the development of
— Auxiliaries
— Case markers
— Connectives

Further study

» Patterns of grammaticalization across styles and
genres

+ The involvement of institutions such as education,
language planning, and literacy in initiating,
establishing, or deferring change

+ The role of psychological factors such as short- and
long-term retention

-> Coordinate historical work with sociolinguistics,
psycholinguistics, and corpus studies
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Focus marker

c FEAA O R mEELOBBEELS
J‘—o@-ﬁ Tsi-th 5 FAE SHEXHALAL
P RBEEMEXHER AR
‘;E (ISTLT) 1937 HEAL P AA
& M5 X% & - (2004 conference)
> Lai (2002) Hakka LAU

Instrumental Focus

Squliq Atayal (Huang 2002: 7)

(1) a m-usa’ pqwasan krryax lagi’ qasa
AF-go school every.day <child that
“That child goes to school every day’
b. m-usa’=saku’ ngasal=nya’ misuw
AF-go=1S NOM  house=3S GEN now
‘I am going to his house now’
c. m-usa’=ku’ omgka’  suxan
AF-go=1S.NOM  Taipei tomwrrow
‘I will go to Taipei tomorrow’

2EH bifﬁ KA &1 BE

Issues

» Focus marker
- TAM
» Connectives

Focus marker

EX 3.4 11 AT ESE b-N 43 LEFES
kX ¥ £ A £¥%
EFRY P45 % LRESE SERL

/ \ \\’Q\\

%2 -T—,E-/?E]

TAM

» Seediq TAM (Lin 2005)

* Saisiyat ‘am (AF future, Yeh 2006a)
+ Saisiyat future (Yeh 2006b)

* Squliq Atayal (Huang 2008)

Squliq Atayal (Huang 2002: 8)

(5) a musa’ o-hzig (suxan/*keryax/*misu)

IRR AF-cold tomorrow/every.day/now
‘It will be cold (tomorrow/*every day'*now)’

b. musa’ m-sbehuy
IRR AF.blow.wind
‘It will be windy'

c. musa’ m-qwalax/p-qwalax
IRR AF-rain
‘Tt will rain’



Squliq - future tense (Huang 2008: 14)

Stage: I I il

. > »

Concrete Abstract
Meamng funcrion; ‘will go’ walt go’ Terealis marker
Partof speech:  verb verb auxihiary
Formn m-a-usy’ mosa’ masa’
Process: vowelreduphcation  vowels contraction  grammaticalization

Figure 1. Path of grammaticalization of wusa” in Squlig Ataval

Squliq - imperfective aspect (Huang 2008: 18)

Stage: I il

Concrete Abstract
Meaning/function: ‘exist/possess’locate’ Imperfective marker
Part of speech: verb auxibary
Form: BYuXeyux nynreyux
Process: grammaticalization

Figure 3. Path of grammaticalization of nyuvieyux in Squliq Atayal

Meanings of am in Saisiyat (Yeh 2006a)

FUTAGE 1 FUTAGE 2 FUTAGE 3 FUTAGE 4
obligation  intention future probability
desire root possibility possibility
ability immediate future imperative
complements
protases

Semantic ages of future (Bybee et al. 1991)

» Case 2: BEH (M.H, Chang 1996)
— The future and proximative path
= Volition > future > proximative
— A TIHH (desire)
@ § i 0 # R % (intention)
— X 3% % & (prediction)
5% i # el £+ (immediate future)
— 48 R &k J& (proximity)
— The conditional path
* Deontic > epistemic
T T
- R ¥
kB ARM ..
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Squliq - perfective aspect (Huang 2008: 18)

Stage: I 1

Conerete Abstract
Meanmg funcrion: went’ Perfecnive marker
Partof speech:  verb auxihiary
Formu wabwaval walwayal
Process: grammaticahization

Figure 2. Path of grammaricalization of wal'wayal in Squlig Atayal

Seediq (Lin 2005: 121)

wadnsve

maha I :
|
E{ gagawugaive )
P;ST FUTU;E
Development of future

+ Case 1: English will
- desire > intention > future
» Beowulf is min nama, wille ic asecgan suna

Headkfdenes ... ‘Beowulf is my name, I wish to tell my
errand to Headfdene’s son ...°

* Wen ic bat he wille ...Geotena leoda etan unforhte I
think that he wants to/will devour fearlessly the people
of the Geats.”

« For ber hit onez is tachched twynne wil hit never
‘For once it is attached, it will never come off.”

Agent-oniented modality spatial movement

ABILITY OBLIGATION DESIRE COME-TO  GO-TO
| \ I y
o 1 3 / f/
GOAL-oriented ACTIVEITY
, K i
\ / /
\ A\ / /

. INTENTION




Development of Ca- (Yeh 2003, 2007)

(4) a. hini” ’alaw ta-timae’ ka pazay
this fish Ca-cat asadish Acc rice
‘This fish is what is going to serve as the dish.”

b. ’izi” kaSkar! :

Neg shy Verb

mari’ nonak ka ta-timae’! (4J No
4 un

take self Acc Ca-eatasadish = L~ |

‘Don’t stand on ceremony!
Take the dishes by yourself?!’

Saisiyat: nominalization (Yeh 2011)

S {Pupose |

— ey U -
' {ka_ | — ) J——— Nounnabzation
) L . ‘

Grammaticalization l

AV PV and LV|

Parpose 10 Nf“:f// S METoIyI eXIension

Metonuue extension .

P N
Future J

Nomunalization

Figure 2. Semantic extension of Ca~ka-

Decategorialization: Verd Clausal Nonunals Nouns

Discourse function: Event-reporting background participant-introducing

Figure §. Relationships between Decategorialization and Discourse Function

* two major types of functions:
~ entity-denoting: actor/agent or patient/undergoer,
depending on verb classes
— non-entity-denoting: adds emphatic or anterior/perfective
implications to the predication
+ non-entity-denoting function is the
grammaticalization of the entity-denoting function
 non-entity-denoting =ay as an epistemic modality
maker conveying speaker’s strong commitment to a
proposition
— emphatic reading < higher degree of speaker’s commitment
— anterior/perfective reading < gragmatic inferences (based

on presuppositions that are often associated with
nominalizations)
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Future

goal

Decategorization

Syntactic nominalization
(Hopper and Thompson (1984)

(purposive clause)

l metonym

Nominalization
(instrumental nouns)

SUBORDINATION
{IN THE STATE OF}

SEMANTIC GENERALIZATION

PROPERTY AS STATE SYNTACTIC NOMINALIZATION

MODIFICATION
(RELATIVE CLAUSE)

METONYMY LEXICAL NOMIFALIZATION

Figure 4. Semantic Extension of ~in-

Jiang (2011): -ay in Amis and Kavalan

b. mirtuting=ay (& fa‘inayan) (AMI]

AF-fish=AY LIG man

‘one/(man) who catches fishies®

D. MIMINg=ay (& S} |AMY
fittle=AY  LIG goat’
“little one/(goat)’
b ecicm talacay

AFsour  NOM-CN-this LIG pineapple
“This pineapple is sour.”

ki 8 (AMi]

b acicim=ay k-u-ni a talacay
NOM-CN-this LIG pineapple
*This pineapple is sour (for sure).”

1AM
sour=AY

Connectives -1

« Saisiyat ’isa:a’: demonstrative > connective
(Yeh 2010,2011)
— From textual to pragmatic
— From anaphoric use to discourse deictic use



Anaphoric use

(3) Story - (a) Two suns (b) The eagle

a.’iyok  baw hayza’ ka  pipis,
tangerine over there have ACC seed
pama’-en ka isa:a’,

carry.on.back-PF ACC that
‘Tangerines having seeds, they took tangerines with them...’
b....ka Siloe’, pak-Sahehae’-en risa:a’ ray  toenoe’,
LIG necklace CAU-fall-PF there LOC pond

’isa:a® hayno hiza p<in>ak-Saehae’ ka  ’isa:a’,

then where that Cau<ASP>-fall NOM that

*...the necklace. (It) was thrown there in the pond, and then
where the necklace was thrown ...°

(5) Play-Sako:o’
ma’an  k<in>ita’ nasiya kama’alep nanaw o,
1S.GEN sec<ASP> 3PL.GEN hunt only
’isa:a’ hini ’itaySo: ila!
this forget ASP
‘In my opinion, they are just hunting, so let’s forget it
this time.’

Connectives -2

« R EkoSa’ " | #93E 1L (B F % 2010)

-REBRAM&E TH, MERL (Chang 2001)
verb (stage 1) > verb/complementizer in serial-
verb construction (stage 2) > complementizer
(stage 3) > discourse marker at textual level (stage
4) > discourse marker at expressive level (stage 5)

— Chang, Jui-fen 2001 Grammaticalization
processes reflected in Chinese lexemes SHOU and
KAN. MA Thesis, Naitonal Kaohsiung Normal
University.

Propositional Schemas
ﬁ]& DERIVED SCHEMAS

X o hae g v

ot E"E& BASISHEMAS

L frm

EhE by
( mn }——-[- e

1 sch deddvi

Figure 6.1 Major p al
categorics of $$peet 3 3nd rense {adapted from Heine's evert wchemzs Heine,
1993: Table 2,1)
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Discourse deictic use

(4) Play-Why dogs eat bones?

’isa:a’ "ima nakhini’an, tabin ’isa:a’ hini
IMA like.this  till this

mae’iyaeh t<om>abo: ka  ’achoe’

people  <AF>feed ACC dog

mo-bo:ay ka

bo’oel.

AF-give ACC bone
“Then, it is like this, until now, people give
bones to feed dogs.’

F b f F Ee

. £(2007:133)

(31) HiER %#TL#&%Q%&*Q s RAFREA
ﬁ‘ik}#’%‘

(31) Life, NTU

177.

F:...(1.0)haw niya’om |==ayanay
Arag IEPLB ¥ 44847
ma’ isaa matawaw ray babi

& FEEE I EESE

R

‘Our daughter-in-law also works in another place.’

CRAVRAF LA My T T AE o

{2) komoSa®

(7) tonwka:i’ ka
ik
BRI AR (RIS © SR

(8)o:
DM §5-PF
UERE - ruwAaugy

{9) lasiya
3PLEE B-AF 8]
BPLERAED L (BRI 4

;Vo!xxian s ;'

a. koke” komwSa® ‘am somi’ael ka pazay
YTy IW-AYF L E-AF =S @
WHEDEG LA [ -

Saykilapa: ki SaySipari: konwoSa’
EEHE fl %5 @

‘am  papaena’.

bazae’en ila  komwSa kamo-langey ray ralomwa’ae’
R B WPt LOC K W
(GAFIRIE © GRS EELRSERTTH

ma’az’azem konwSa’ takahini  ila.
TR
AEMFRN SRR

g

FX Ca-Red &

Gerniss. By st beim Lesew.
ZHe is it the veading.”

ingrenive; filive,

Maiion. Enghy going-te favure "
1 ;mt | Frx - venitde past
Actitn African 1
lww, complcnw
prefeck . "
Equation Fry B perfort:

Uresultive, progxmve
pctf’:ﬂ. fxmxr« . =

Accompaninicns pmgremve
Posicnion Fesilant, perlect; Riture
Manner b progressive:

Affan langiiages
gl have portéce
toli, b mdngiando,

' stay eznng {'m eating)
. Cvem) werden B itire

s will fatre

ChuM«mt: ingressive; fursre
ingheskivey futute,

"HEH 3 book at the réading

Fxgure 5, 2 Pwpummml 5chcmzs and, pamble ‘gramupaticalizatio
Gdapred from Heiiwe 1993 47

ns



Mortphosyntactic and Semantic
Changes of Hakka s2: A Multi-
level Analysis

Huei-Ling Lai
Language and Lingustics 8.2:5563-574, 2007

| Death-related expressions

= They are frequently used as intensifiers or

extreme case formulations to “display [a
speaker's] investment in, or stance toward,
some state of affairs” (Edwards 2000:347).
3 e.g. John is dying to see his girifriend.

a e.g. dead right

l Three issues

= 1. To investigate the mechanisms involved in
the syntactic and semantic changes —
structural shift and semantic extension

= 2. To discuss what motivates language
innovations — cognitive approach

= 3.To uncover the hidden cognition seen in
expressions related to si2.

. Categorical shift and semantic extension of &2

N: £7ERE
V:i(la) MARLAKFT FEFETRES
(2 a%sien ARMETETE
retain its verbal feature
serves 1o exaggerate the speaker's fear
Adij: lexically filed constructions with their integrated idiomatic
meanings
(4a) s 31 8. the extremity
(4d) & % F: a dead body is unmovable and rigid
Adv: Si2 not only signifies the intensity of the state butalso
expresses the speaker's intention to magnify the absoluteness of
the situation
(5b) seak MATE
(5g) RIFa/ &R KiFsn

5 Decategorization

= Hopper & Traugott (2003:107)
major category (> intermediate category) > minor cagetory
N,V Adj, Adv Prep, Conj, Aux,
Pron, Demon

= A case of heterosemy: Two or more functions
that derive from the same source belong to
different morphosyntactic categories
(Lichtenberk 1991)

| Reanalysis
» Reanalysis: An independent mechanism for

syntactic change
[[back] of the barn] > [back of [the barn]}
(Hopper & Traugott 2003:51, 3b)

Reanalzsis involves constituency change,
hierarchical structure change, and category label
change.

= Reanalysis can be motivated by at least two factors:

ambiguity/stylistic variety or greater expressiveness
(Harr?s 2005:536ff)

——f» Bgth factors are at play in the syntactic changes
of si

| Morphosyntactic changes of 52

» Stylistic mode: from more objective to more
subjective and more expressive
— Si2is generalized to more and more
morphosyntactic categories (N, V, adj, adv)
— it relaxes its syntactic constraints by an
increase in structural scope (can be placed in
different positions)

1 Greater expressiveness through metaphor and

metonymy

There is indeed a semantic and pragmatic gain along
with the morphosyntactic decategorization in
grammaticalization.

Meaning shift from one domain to another: (Heine
2005:586)

PERSON > OBJECT > ACTIVITY > SPACE > TIME > QUALITY

— metaphorical in nature because the% involve a
transfer from the concrete domains of human
experience to the more abstract domains of space,
time, or quality

Conceptual metonymy involves a cognitive process
whereby connections between entities within a given
conceptual domain are established through contiguity
and association.

95



' The semantic development of 2

o

It can plausibly explicated by metaphor and
metonymy.
Metaphorical extensions

concrete domain > human experience > the domain of

object > a more abstract domain of quality

eg. &> XA > RAF TEEL
KT e

Metonymical strengthening

immovability or rigidness — absoluteness or extremity

e.g- kR RRIEAIRR - e TR E

> AT

BV e
7Y

Two questions

= How do we account for the conceptualization of
death in such linguistic expressions when, on
the other hand, people typically use
euphemisms to replace death-related
expressions when talking about death?
— The subjectification of linguistic expressions

— The use of a linguistic strategy for efficiency
in communication

| 3. Motivations for the morphosyntactic
and semantic change of 2

Subjectification involves speakers’ employment of
linguistic forms with appropriate meanings to reify their
subjective perspective for a communicative purpose.
— Often accompanied by a generalization of syntactic
or morphological context in the case of
grammaticalization

— A major factor in semantic change

e.g. generally, strictly

manner adverbs > adverbs of modality to express
the speakers’ evaluation of a proposition

« e.g. prefty, awfully
manner adverbs > particles to denote the value
judgment of the speakers in regard to the
referentiality of the lexical item selected
= e.g. English modals
deontic > epistemic
a viewpoint based on laws external to the speech
participants to one based on the participants
(6) They must be married. (i.e., ‘Some external force
requires them to be married’)

(7) They must be married. (i.e., ‘It is obvious that they are
married, | concluded that they are married')

i The case of &2

= Subjectification provides a motivating factor

for the morphosyntactic shift and semantic
development of si2.

V > adj > adv

concrete meaning of denoting death > serve
pragmatic and speaker-based functions (subjectively

and negatively exaggerate the evaluation of a state
of affairs)

Expressiveness

= Subjectification implies a dynamic view of language
that changes all the time in accordance with what
speakers seek to manifest in their mind at a certain
time.

= ExpressivitY and efficiency in communication are
two general motivations for language change.

= Blank (1999:70ff) lists six types of motivations:
emergence of new concepts, abstract or distant
referents, sociocultural change, close conceptual or
factual relations, complexity and irregularity in the
lexicon, and emotionally marked concept.
e.g9. SEX, ANGER, DEATH > taboo > euphemisms

' Dysphemism

= Dysphemisms are considered to carry special

expressive effects by speakers.
€.g. The princess kicked the bucket.

= Expressive verbalization also occurs in other

non-tabooed domains when speakers want to
exaggerate or to say things in a drastic or
hyperbolic way, so as to persuade the
hearers to share their viewpoints.

e.g. French bordel ‘brothel’ > ‘disorder, brawl'

i The case of 52

= Evaluation of a state of affairs is a matter of
personal choice—a subjective judgment.

= |n terms of the human understanding of existence,
nothing can be more extreme or absolute than death.
eg. K& B3
To express how terrifying the situation can be, the
speaker exploits the linguistic strategy of placing his
condition of fear at the very top of the scale to justify his
intense fear of the imagined ghosts so as to create
sympathy on the part of the listener.

The metonymic association with death and the
overstatement of his condition not only efficiently reduce
the speaker’s linguistic effort but also effectively
communicate the state of his emotions to the listener.
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g Other exampls

rmEE EEHAE

absolute determination of not going
B REREEAIMGE

the unreasonable laziness

itk FEHAR

the unbelievable gluttony

R IEER

draw the listener's sympathy

| Positive connotations

= RIFE/FER CIREEFWD
exceptionally blessed

= ARE/HER JEHEBL
extreme happiness

= Nothing can go further than the point denoted by
death.

s The peculiarity due to the semantic incompatibility of
si2 and its collocation often gives rise to sarcastic or
ironic functions of teasing or criticizing for
communication.

4

u

. The cognitive operation involved in the
sage of /2 expressions

= Mental space theory provides a general model for exploring
the fruitful interrelation between cognitive connections and
languages.

« Three key notions:

a.

b.

C.

Very often several spaces can be built and connected
at the same time during any point in discourse.

One of the possible spaces is selected based on the
viewpoint of the discourse participants.

Starting from the base, movement from spaces to
spaces as viewpoints shift happens when such hidden
cognitive processing is manifested by overt linguistic
mechanisms as discourse participants maintain the

discourse dynamics in order to reason and communicate.

19

Examples

= John believes Mary is nice.
A base space for John'’s beliefs is built.
« [ ast semester, Mary was nice.
A space for last semester is built.
= John believes last semester Mary was nice.

A space for last semester is built, embedded in a
belief space, which in turn is embedded in the base
space.

E The case of 52

Sine the real situation is incompatible with
what is expected by the speaker after his or
her internal grounded assessment of the
situation, to represent his or her
contravention of expectations, the speaker
employs a linguistic strategy to upgrade the
status of the situation onto a space farther
toward the end of a scale.

e e |
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| The metal network invoked by &2

O]

the actual state of affairs
NONN

expressed state of affairs by an si2 item
Figure 1: The mental network invoked by si?

r = real situations

e = expressed situations

- SR
= BERENRE-
= EEEvs./i-8: Li, C. N. & S. A. Thompson 1977 Co-verb
in Mandarin Chinese: verbs or prepositions, JCL, Vol. 2

No.3
ﬁiﬁ FHE @109 RFHESEBETNETR

= FSEHR2003ARAIR £ WBALEERAER
= MEEUALARINETR
= JTEUIR-MmEE
= 2225 B (RKFE)
= BIRE2005-5RAE T B ATERE B A(LIR
= FBR-RIRREERAEAL
= FHEIEREYS AT
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